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SAFETY INSTRUCTIONS

" Iy Beforefirst use of the machineg, read the instructions
carefully. Save instructions for later use,

Safety instructions marked with this symbol must be
I oheervedto prevent personal injury or serious
darmage to property.

PURPOSE AND INTENDED USE

The vacuum cleaner described in this operating manual is
suitable for:

Sucking up dust and liquids.

Dust suction for handheld power tools.

Commercial use, e.q. in hetels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Separation of dust with an exposure limit of greater than

1 mg/m? [dust class L). Please cbserve regulations valid in
WOUT CoUntry.

! WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and perscns with reduced physical, sensory or
mental capakilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall net be made by
children without supervision.

Mewver spray water on the upper section of the vacuum
cleaner. Danger for persons, risk of short- circuiting.
WARMNING: The vacuurm cleaner features an inflating
function. Do not Blow the air out in the open space. Only
use the inflating function with a clean tube. Dust may be
harmful to health.

NOTICE: The inflating functicn is not intended for

blowing away deposited dust.

Wacuurning up hazardous materials can lead to serious

or even fatal injuries. The following materials must not

be picked up by the vacuum cleaner: Hazardous dust;

Hot materials (burning cigarettes, hot ashes ete ),
Flarnrmable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol,
solvent, acids, alkalis, et} Flammable, explosive dust

(e.g. magnesium or aluminium dust etc). The list is not
comiprehensive.

Do net handle the electrical cable or plug with wet hands.
Do net unplug By pulling on cable. Tounplug, grasp

the plug, not the cable.

Abways rerove the electric plug from the socket before
carrying out maintenance work on the machine or catle.
Mo changes to the mechanical, electrical or thermal

safety devices must be made.

Mewver use the vacuurm cleaner if the filter is not installed

or if damaged.

Before using the vacuum cleaner make sure that the voltage
shown on the rating plate of the vacuur cleaner
corresponds to the voltage of the local mains power supphy.
Itis recommended that the vacuum cleaner should be
connected via a residual current circuit breaker.

The vacuurr cleaner must not be used if the electrical cable
or plug shows any sign of damage. Regularly inspect the
cable and the plug for damage. If the power cord is damaged,
it rust be replaced by Miffisk Service or an electrician to
avoid danger before use of the vacuurm cleaner is continued.

OPERATION AND SAFETY TRAINING
Before starting work, the operating staff must be informed on:
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& Use of the vacuum cleaner

# Risks associated with the material to be picked up

s Safe disposal of the picked up material

When dust removers are used, the rate at which airis
exchanged in the room must be adequate if the exhaust air
from the vacuum cleaner is Blown into the room (please
observe regulations valid in your country).

Only use the appliance if it is in undarmaged condition.
MNever use the vacuurm cleaner without a filter, or if the filter
is damaged.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

® Only carry out maintenance work described in the operating
instructions. Always pull out the mains plug before cleaning
and maintenance of the vacuum cleaner.

The use of non-genuine spare parts and accessories can
impair the safety of the appliance. Only use spare parts and
accessories from Milfisk Service.

The mcdel designation of this vacuumn cleaner includes the
dust class letter L.

Only use safety-relevant spare parts (filters, dust collection
mieans) specified for this dust class L vacuum cleaner.
Curing rraintenance and cleaning, handle the vacuur cleaner
in such a manner that there is no danger for maintenance
staff or other persons.

In the maintenance area:

Usefiltered compulsory ventilation

Wear protective clothing

Clean the maintenance area so that no harmful substances
get into the surrcundings

A dust test must be performed at least once eveny vear by
Milfisk service or a trained person. Thistest includes, for
examnple, whether there is damage to the filter, the vacuum
cleaner is sealed to the air and the control equipment works
properly.

Curing rmaintenance and repair work all contaminated parts
that could net be cleaned satisfactorily must be:

packed in well sealed ba%s . . ) .
disposed of in a manner that complies with valid regulations
for such waste removal

Please refer to our website at www.nilfisk.com for further
instructicns and information on use. « For Service,
contact your local dealer.

WEEE

The symbol E indicates that this appliance may not be
discarded together with household waste, but must be
collected separately. Please dispose od appliances atthe
applicable collection point for recycling.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model M:Jnlgxl ED MIJII:::XZE il
EU EU
i, || Semy
Valtage (V) 220-240 220-240
Pruow (W) 1000 1000
Pomax (W) 1100 1100
Pawer s0cket ima V) MA 2300
IP |24 P24
Tank capacity (L) 20 20+
Tank material Metal Metal
T : :

«Tank capacity does not reflect capacity available during cperation.



Sicherheitshinweise

" Iy Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgfaltig durch, Bevor Sie
das Gerat erstralig verwenden. Bewahren Sie diese
Himweise gut auf.

Sicherheitshinweise mit diesem Symbol weizsen auf

die Gefahr von Personen- und Sachschaden hin.

—

Zweck und vorgesehene Verwendung

Der in dieser Bedienungsanleitung beschriebene

Staubsauger ist geeignet fir:

® das Aufsaugen von Stauk und Flissigkeiten.

*® die Staubabsaugung bei handgefihrien Elektrowerk zeugen.

® den gewerblichen Einsatz, z. B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Geschaften, Blros und
Vermietungsbetrieben.

# die Abscheidung von Stauk mit einem Expositionsgrenzw-
ert von mehr als 1 mg/m? (Staubklasse L. Bitte beachten
Sie die in lhrerm Land geltenden Worschriften.

I warnhinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
rmentalen Fahigkeiten cder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerits unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
® Kinder miissen beirm Gebrauch des Gerits beaufsichtigt
werden.
Kinder midissen beim Reinigen und Warten des Gerits
beaufsichtigt werden.
Den oberen Teil des Staubsaugers nicht mit Wasser in
Beriihrung kemmen lassen. Gefahrvon Personenschaden
und Kurzschluss.
WARNUMNG: Der Staubsauger verfiigt dber eine Aufblasfunk-
tion. Blagen Sie die Luft nicht in den offenen Raum aus.
Nutzen Sie die Aufblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staub kann gesundheitsschadlich sein.
HINWEIS: Die Ausblasfunktion ist nicht zurm Wegblasen von
abgelagertem Stauk vorgesehen.
Das Aufsaugen von gefshrlichen Stoffen kann verletzungen
oder Ted verursachen. Die folgenden Stoffe diifen nicht
mithilfe des Staubsaugers aufgenommen werden:
Gefahrlicher Stauk, heites Material (wie etwa glihende
Zigaretten, Asche und andere), entziindliche, explosive und
aggressive Flissigkeiten (wie etwa Benzin, Ol, $3uren und
Laugen), explosiver Stauk (wie etwa Aluminium- oder
hagnesiumistaul und andere). Die Liste ist nicht umfassend.
® Das Kabel oder die elektrische Steckverbindung niermals
mit nassen Handen beriihren.
® Zurm Ausstecken des Gerdts nicht am Kabel ziehen. Zum
Ausstecken des Gerdts ist der Stecker und nicht am Kabel ziehen.
& Erst den Stecker aus der Steckdose ziehen, dann
Wartungsarbeiten am Gerdt cder Kabel durchfiihren.
& [Die mechanischen, elektrischen und thermischen
Sicherheitsvorrichtungen difen nicht verandert werden.
® Den Staubsauger nur mit eingebautern und intaktern Filter
werwenden.
Wor Gebrauch des Staubsaugers sicherstellen, dass die Spannung
auf dern Typenschild der Stromwer sorgung entspricht. Wir
emnpfehlen, den Staubsauger dber einen F-Schalter
anzuschliefen.
® Der Staubsauger darf nur mit eingebautern Kabelund
Steckverbindungen in eimwandfreiem Zustand verwendet
werden. Das Kabelund die Steckverbindungen regelmiafig auf
Beschadigung |Eth‘en. Bin beschadigtes Kabel muss zur
Gefahrenabwehr oder weiterem Gebrauch vom Milfisk Service
oder einem Elektriker ersetzt werden.

Bedienungs- und Sicherheitsschulung

vor Arbeitsbeginn muss das Bedienpersonal dber Folgendes
informiert werden:

& dieVerwendung des Staubsaugers
* die it dem aufzusaugenden Material verbundenen Gefahren
& die sichere Entsorgung des aufgesaugten Materials

Bei der WVerwendung von Entstaubern muss eine ausreichende
Luftwechselrate irm Raurn gewahrleistet sein, wenn die Abluft
des Staubsaugersin den Raum zuriickgeblasen wird (bitte
beachten Sie diein lhrem Land geltenden Worschriften).
Werwenden Sie das Gerat nur, wenn es sich in einern
unbeschadigten Zustand befindet. Nutzen Sie den
Staubsauger niemals ohne Filter oder bei beschadigter Fiker.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR

» Fiihren Sie nur Wartungsarbeiten durch, diein der Bedienungsan-
leitung beschrieben sind. Ziehen Sie vor der Reinigung und
Wartding des Staubsaugers immer den Metzstecker.

« DieVerwendung von Micht-Original-Ersatzteilen und -Zubehir
kann die Sicherlq'leit des Gerats beeintrachtigen. Verwenden Sie

nur Ersatzteile und Zubehor vorn Milfisk-Service.

Die Moedellbezeichnung dieses Staubsaugers enthalt den

Buchstaben L fiir die Staubklasse.

Werwenden Sie nur sicherheitsrelevante Ersatzteile (Filter,

Staubsammelbehalter), die fiir diesen Staubsauger der

Staubklasse L spezifiziert sind.

Gehen Sie bei der Wartung und F{einifg_unﬂg 50 mit dem

Staubsauger umn, dass keine Gefahr fir das Wartungspersonal

oder andere Personen entsteht.

* |mWartungsbereich:

eine gefilterte Zwangsentliftung anwenden

Schutzkleidung tragen

den Wartungsbereich soreinigen, dass keine Schadstoffe in

die Urngebung gelangen

Mindestens einmal jahrlich rmuss durch den Milfisk-Service

oder eine geschulte Person eine Staubprifung durchgefihrt

werden. Diese Prifung urmfasst beispielsweise, ob der Filter

beschadigt ist, ob der Staubsauger luftdicht ist und ob die

Steuereinrichtungen erdnungsgerar funktionieren.

BeiwWartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle

verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt

werden konnten, wie folgt Behandelt werden:

in gut verschlossenen Beuteln verpackt werden

in einer Weise entsorgt werden, die den geltenden Vorschriften

fir die Beseitigung solcher Abfalle entspricht

Service

Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung des Gerdts

finden Sie auf unserer Website www.niffisk.com. « Wenden Sie

sich fiir Servicearbeiten an einen Handler in lhrer Mahe.

WEEE

Dieses Syrmbol E steht fiir gesonderte Entsorgung. Dieses
Gerdt darf nicht zusamrmen mit Haushaltsfall entsorgt
werden. Bitte geben Sie Mtersgruppe beirm entsprechenden
Sammmelpunkt der Wiederverwertung ab.

TECHNISCHE DATEN

Multi | 20 Tuttil 20T
Modell Irvax L v L
EU EU
210 Liter mit
oL Steckdoss
S pannung (v 220-240 220-240
P an (W) 1000 1000
P (W) 1100 1100
SteckTheeniSist NG (V) [FA 2300
|P-Schutzart P24 P24
Tankinhalt (L) 2 20
Tankmaterial Metall Mzstall
Linge des a a
Metzkabels [m)

«Das Behakervoluren entspricht nicht dern wihrend des
Befriebs verfigbaren Wolurmen. 15
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Consignes de seécurité

© |y Awant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lisez
attentivernent les instructions. Conservez les instructions
& desfins d'utilisation ultérieure.

1. Les consignes de sécurité signalées par ce symbole
= doivent &tre respecties afin d'éviter toute Blessure
corporelle ou tout dommage matériel.

But et utilisation prévue

L'aspirateur décrit dans ce manuel d'utilisation convient

pour

» l'aspiration de poussiéres et de liquides

» |'aspiration de poussiéres provenant d'outils électroportatifs
tenus & la main

s une utilisation commerciale, par ex. dans les hétels, écoles,
hopitaux, usines, magasing, bureaux et entreprises de location

« la séparation des poussiéres dont la valeur limite d'exposition
est supérieure & 1 mg/m? (classe de poussigre L. Veuillez
respecter les réglermentations en vigueur dans votre pays.

! AVERTISSEMENTS

® Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et
plus et par des personnes présentant des capacités physiques,
senscrielles ou mentales réduites cu un mangque d'expérience et
de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou
qu'elles aient recu des instructions concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques
EnCourus.

& Les enfant devant &tre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

s e netto}fage et la maintenance utilisateur ne doivent pas
tre confiés & des enfants sans surveillance.

# Mejarmais aspirer de 'eau surla partie supérieure de l'aspirateur
pour Eviter la mise en danger d'autrui et les risques de
court-circuit.

+ AVERTISSEMENT : L'aspirateur est équipé d'une fonction de
gonflage. Me rejetez pas I'air dans un espace cuvert. Liilisez |a
fenction de genflage uniquerment avec un tube propre. La
poussigre peut etre nocive pour la santé.

AVIS  Lafonction de gonflage n'est pas destinée & disperser les
poussigres déposées.

# | 'aspiration de matiéres dangereuses peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Les matiéres suivantes ne
doivent pas Etre aspirées par I'appareil : (poussieres
dangereuses ; cendres chaudes, etc) ; liquides inflammables,
explosifs ou agressifs (par exernple, essence, solvants, acides,
baszes, ete) ; poussidres explosives ou explosives (par exemple,
poussieres de magnésiom ou d'aluminium, ete). Cette liste n'est
pas exhaustive.

* Me pas manipuler le cable d'alimentation ou la fiche Electrique
avec des mains mouillées.

» Me pas débrancher le cdble en tirant dessus. DEbrancher toujours
la fiche lectrique de la prise avant 'effacernent des travaux de
maintenance surla machine cu le cable.

& Aucun changerment ne doit &tre apporté aux dispositifs de séourité
rmécaniques, Electriques ou thermiques.

& Me jamals utiliser I'aspirateur si le filtre n'est pas installé ou 'l
estendomrmagé.

» Avant d'utiliser ['aspirateur, s'assurer que latension indiquée sur
la plague signalétique de 'appareil correspond & la tension
d'alimentaticn secteur locale. Il est recommandé de raccorder
I'aspirateur via un digjoncteur différentiel

» L'aspirateur ne doit pas &tre utilisé si le cble d'alimentation ou la
fiche Electrique présente des signes de dommages. Verifier
réguligrernent que le cable et lafiche ne sont pas endommagés.
Si le cable d'alimentation est endormmmiagé, il doit &tre remplace
par le Service Milfisk ou par un Electricien afin d'&liminer tout
risque de danger avant de réutiliser 'appareil.

Formation a I'utilisation et a la sécurité
Avant de commencer le travail, le personnel utilisateur doit &tre
informmé sur:
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& |utilisation de I'aspirateur
® |esrisques associés aux matiéres & aspirer
s [Elimination sdre des matiéres aspirées

Lorsque des dispositifs de dépoussiérage sont utilisés, le taux de
rencuvellerrent de |'air dans la pigce doit &tre suffisant sil'air
d'&vacuation de I'aspirateur est rejeté dans la pigce (veuillez
respecter les réglementations en vigueur dans votre pays).

Ltilisez I'appareil uniguement s'il est en bon Btat. N'utilisez
Jjarmais I'aspirateur sans filtre, ou si le filtre est endormmagé.

Maintenance, nettoyage et réparation
Effectuez uniquement les travaux de maintenance décrits dans
les instructions d'utilisation. Débranchez toujours la fiche

secteur avant e nettoyage et la maintenance de laspirateur.
L'utlisation de pigces derechange et d'accesscires non d'origine
peut compromettre |a sécurité de 'appareil. Ltilisez uniquernent
des pitces de rechange et accessoires fournis par Milfisk Service.
La désignaticn du modéle de cet aspirateur commprend la lettre de
classe de poussigrel. ) _
Ltilisez uniquement les pigces de rechange liges & la sécurite
[filtres, dispositifs de collecte des poussiéres) spécifides pour cet
aspirateur de classe de poussiére L.

Pendant la maintenance et le nettovage, manipulez 'aspirateur de
maniére & ne pas mettre en danger le perscnnel de maintenance ni
d'autres personnes.

Dans la zone de maintenance :

utilisez une ventilation forcée filtrée

portez des vetements de protection

nettovez la zone de maintenance afin gu'aucune substance nocive
ne penétre dans I'environnerment

Un controle relatif & la poussiére doit 8tre effectué au moins une
fois par an par Nifisk Service ou par une personne formeée. Ce
contréle comprend, par exemple, la vérification de 'absence de
dommiages au filtre, de '8tanchéité & I'air de 'aspirateur et du bon
fonctionnement de I'équiperment de commande.

Pendant les travaux de maintenance et de réparation,

toutes les pigces contaminées qui n'ont pas pu étre

nettovées de maniére satisfaisante doivent 8tre

emballées dans des sacs hermétiquernent fermés

Elirminées d'une maniére conforme aux réglementations en vigueur
relatives & I'elimination de ce type de déchets

Service

Pour obtenir d'autres instructions cu des informations
d'utilisation, visitez notre site Web & 'adresse waae nilfisk.com. «
Pour toute dermmande de service, contactez le revendeur local.

WEEE

Le symibole z indigue que cet appareil ne peut pas &tre
collecté avec les ordures ménagéres, mais doit etre collecté
separément. Les appareils usagés doivent &tre remis au
point de collecte appropré & desfins de recyclage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Multi | 20 Multi | 20T
Model Inax L I L
EU EU
L avec prise
00 ?al%{:tnque F
Tensian (V) 220-240 220-240
Pruom (W) 1000 1000
Pinax (W) 1100 1100
Puiszande prise e 2300
Indice de protection P P24 P24
Capacité de lacuve (L) 20+ 20
Matériau de la cuve hztal Metal
Langueur du cordon a 4
d'alimentation (m)

«La capacité de la cuve ne refléte pas la capacité disponible
pendant le fonctionnerment.



Welligheidsinstructies

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt. Bewaar de instructies voor later.

Weiligheidsinstructies die met dit symbool zijn gernarkeerd,
I meeten werden nageleefd om persoonlijk letsel of ernstige
beschadiging van eigendommen te voorkomen.

Purpose and intended use
De stofzuiger die in deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, is
geschikt voor:

het opzuigen van stof en viceistoffen.

stofafzuiging voor draaghaar elektrisch gereedschap.
commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hetels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en werhuurbedrijven.
afscheiding van stof met een Bloctstellingsgrenswaarde van
meer dan 1 mg/m? (stofklasse L). Houd u aan dein uw land
geldende voorschriften.

I'. Waarschuwingen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf & jaar en
door personen met een verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
rmentale capaciteit of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
cnder toezicht staan of instructies hebben gekregen cver het
veilige gebruik van het apparaat en de bijbe%lorende risico's
begrijpen.

Laat dit kinderen niet zonder toezicht rmet het apparaat spelen.
Sta kinderen niet toe het apparaat te reinigen of cnderhoud wit
tevoeren zonder toezicht,

Spuit geen water op de bovenste gedeelte van de stofzuiger.
Gewvaarlijk, risico van kortsluiting.

WAARSCHUWING: De stofzuiger is voorzien van een
cpblaasfunctie. Blaas de lucht niet in de open lucht uit. Gebruik
de cpblaasfunctie alleen met een schone slang. Stef kan
schadelijk zijn voor de gezondheid.

MEDEDELING: De opblaasfunctie is niet bedoeld om opgehoopt
stof weg te Blazen.

Het opzuigen van schadelijke stoffen kan ernstig en zelfs
dodelijk letsels leiden. Develgende materialen rmogen niet met
de stofzuiger worden cpgezogen: Schadelijke stof, hete
materialen (brande stoffen zoals sigaretten, as, etc.[);
ontvlambare, explosieve of agressieve vioeistoffen (Bij, benzine,
oplosmiddelen, zuuren, alkalien, etc); ontvlambare, explosieve
stef (bijv. stof van magnesium of aluminiom, ete). Deze lijst is
niet uitputtend.

Raak het netsnoer niet aan.

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het sncer te
trekken. Trek aan de stekker en niet aan het snoer wanneer u
de stekker uit het stopcontact verwijdert.

Werwijder altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud uitvoert aan de stofzuiger.

it het apparaat of snoer uitwerpen.

L' rriag geen wizigingen of aanpassingen aankrengen in de
rmechanische, elektrische of thermische veiligheidsonderdelen.
Gebruik de stofzuiger noott als het filter niet is geinstalleerd of is
beschadigd.

L moet controleren of het vervormd of oververhit is voordat u
het filtter verwijdert. De stofzuiger rmag niet worden gebruikt
zonder fitter. U wordt aangeraden de stofzuiger aan te sluiten via
een aardlekschakelaar.

Gebruik de stofzuiger niet als de netsnoer of de stekker
beschadigd ziin. Inspecteer het snoer en de stekker regelmatio op
beschadiging. Als het netsnoer is beschadigd, meet dit worden
omgewisseld door de fabrikant of een erkende elektricien om
gevaar te voorkomen voor U en de stofzuiger weer gebruikt.

Gebruiks- en veiligheidsinstructies
Yoordat de werkzaamhbeden beginnen, moet het bedienend
personeel op de hoogte worden gesteld van:

NL

s het gebruik van de stofzuiger.

® risico's die verband houden met het te verzamelen materiaal.
s verantwoor de verwijdering van het ingezamelde materiaal.

Bij het gebruik van stofzuigers moet de luchtverversingssnelheid
in de raimte voldoende zijn als de afvoerlucht van de stofzuiger
in de ruimte wordt geblazen (houd u aan dein uw land geldende
voorschriften).

Gebruik het apparaat alleen als het onbeschadigd is. Gebruik de
stofzuiger noolt zonder filter of als het fitter besthadigd is.

Onderhoud, reiniging en reparatie

» Yoer alleen onderhoudswerkzaarmheden it die in de
ﬁebruiksaanwijzing worden beschreven. Trek altijd de stekker uit

et stopcontact voordat u de stefzuiger schoonmaakt of

cnderhoudt. : v :
Het gebrmkvan niet-criginele reservecnderdelen en accessoires
kan de weiligheid van het apparaat in gevaar brengen. Gebruik

uitsluitend reservecnderdelen en accessoires van Milfisk Service.

De medelnaarm van deze stofzuiger bevat de stofklasse letter L

Gebruik vitsluitend veiligheidsrelevante reservecnderdelen (filters,

stofogvangsystemen) ie zijn goedgekeurd voor deze stofzuiger

wvan stofklasse L

Ga tgdens cnderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden zo met

de stofzuiger om dat er geen gevaar bestaat voor cnderhoudsper-

soneel of andere perscnen.

In de cnderhoudsruimte:

et er gebruik worden g_emaakt van gefilterde ventilatie.

et beschermende kleding worden gedragen.

maak de cnderhoudsruimte schoon, zodat er geen schadelijke

stoffen in de orgeving terechtkomen.

& Een controle op de aanwezigheid van stof moet minimaal 88n keer

per jaar worden uitgevoerd door de Milfisk Service of een opgeleid

Persoon. Deze confrole omvat Bivoorbeeld het controleren of het

ilter beschadigd is, of de stofzuiger luchtdicht is afgesloten en of

de bedieningsapparatuur naar behoren werkt.

Tijdens cnderhouds- en reparatiewerkzaamheden

rriceten alle vercntreinigde onderdelen die niet naar

behoren konden worden gereinigd:

worden verpakt in goed a%geslo?en zakken.

worden verwijderd op een wgze_ dievoldoet aan de geldende

voorschriften’voor de verwijdering van dergelijk afval

Service

Ga naar onze website op wwownilfisk.comvoor aanwizingen en
irf or rriatie cver het gebruik. « Neer voor onderhoud contact op
et de plaatselike leverancier.

WEEE

Het syrribool E geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
weggegooid Bij het huishoudelik afval, maar afzenderlijk moet
worden ingezameld. Breng oude apparaten voor recycling naar
een inzarmelpunt voor gebruikte apparaten.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model M:JI_I:)IXI ED MuII:‘i‘;xZIEl T
EU EU
Spanning (¥} 220-240 220- 240
Prow (W) 1000 1000
P (W) 1100 1100
Stopoontachver mgen . i) A 2300
|P-beschermingsgraad P24 |P24
Tankinhaud (L) 2 2w
Tankmateriaal hetaal Metaal
Lengte netsnoar (m) 4 4

«Detankinhoud geeft niet de tijdens gebruik beschikbare
capaciteit weer.
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ISTRUZION| DI SICUREZZA,

attentarmente le istruzioni. Conservare e istruzioni
per un usc futuro.

“_] [l Prirma di utilizzare la macchina, leggere

Le istruzicni di sicurezza contrassegnate con questo
simbolo devono essere osservate per impedire
lesicni persenali o gravi danni rateriali.

SCOPO E USO PREVISTO

L'aspirapolvere descritto nelle presenti istruzicni per l'uso &

adatto per:

& |'aspirazione di polvere e liquidi;

® |'aspirazione della polvere generata da utensili elettrici portatili;

« l'uso commerciale, ad esempio in alberghi, scucle, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e attivita di noleggio;

= laseparazione di polveri con un valore limite di esposizione
supericre a 1 mg/m? (classe di polvere L. Deservare le
normiative vigerti nel proprio paese.

I AVVERTENZE

® Cuesto apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli & anni e da persone con ridotte capacitd
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, purché siano soreegliate o abbiano ricevuto
istruzicni sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne cormprenda-
noi periceli correlati.

* | bamkbini devono essere sorvegliati per garantire che non
gicchine con |'apparecchio.

® L3 pulizia e manutenzicne dell'apparecchio non devono
essere esequite da bambini senza supervisione.

* Mon spruzzare mai acqua sulla parte supericre
dell'aspirapolvere. Pericolo per le persene, rischio di
cortocircuite.

* AVYVERTEMZA: L'aspirapolvere & dotato di unafunzione
di gonfiaggic. Mon soffiare I'aria in spazi aperti. Utilizzare
la funziene di genfiaggic solo con un tubo pulito. La
polvere pub essere nociva per la salute.

AVVISO: Lafunzicne di gonfiaggionon & destinata alla
rimozicne (soffiatura) di polveri depositate.

* |'aspirazione di materiali pericolosi pud portare a lesioni
gravi o addirittura mortali. Le sequenti materie non
devono essere raccole dal'aspirapolvere: poleer
pericolose; cenere calda, materiali ardenti (sigarette
accese, ceneri calde, ecc.), liquidi infiammabili, esplosivi
o aggressivi (ad esempio, benzina, solventi, acidi, basi,
e, pobver infiammabili esplosive (ad esempio, polver
di magnesio o alluminio, ecc.). L'elenco non & completo.

& Men maneggiare il cave elettrico o la spina con le rmani
bagnate.

* Men collegare il cave al mure, per sbaglio, tirare la spina,
non il cavo.

® Rimucwvere sernpre la spina elefttrica dalla presa prima di
eseqguire lavor di manutenzione sulla macchina o sul cave.

& Mon apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza
rmeccanici, elettrici o termici della macchina.

& Mon usare pitl l'aspirapolvere seil filtro non & installate o
& danneggiato.

* Prirma di utilizzare 'aspirapolvere, assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta di alimentazione corisponda alla
tensione di rete locale. Si consiglia di collegare 'aspirapol-
wvere tramite un interruttore differenziale.

= Mon utilizzare 'aspirapolvere qualorail cave elettrico o la
spina presentine segni di danni. Contrellare regelarmente che
il cave e la spina nen siano danneggiati. Seil cavo di
alimentazicne & danneggiato, deve essere sostituito da
Milfisk Service o da un elettricista per evitare pericdi prima di
continuare a utilizzare |'aspirapolvere.

Formazione all'uso e alla sicurezza

Prirmia di iniziare il lavor o, il personale addetto deve essere
informiate su:
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» |'utilizzo dellaspirapolvere;

® rischi associati al materiale da aspirare;

& |o smaltirmento sicure del materiale aspirate.

In case di utilizzo di sistemi di aspiraziene della pobvere, il tasso

di ricamtio dell'aria nellambiente deve essere adequato se I'aria

di scarico dell'aspirapolvere viene immessa nella sfanza stessa
[oeservare le normative vigenti nel propric paess).

Litilizzare 'apparecchio solo se sitrova in condizioni integre. Mon
utilizzare mai l'aspirapolvere senza fitro o se il filtro & danneggiate.

Manutenzione, pLIlIZIa e riparaZione

# Esequire esclusivarmente gli interventi di manutenzione descritti
nelle presenti istruzioni per 'uso. Scollegare sempre |a spina di
alimentazicne dalla presa di corrente prirma di precedere alla
Eulizia e alla manutenzione dell'aspirapolvere.

& L'z di pezzi diricambio e accessorinon originali pud compromet-
terela sicurezza del'apparecchio. Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio e accessori del Servizio Assistenza Milfisk.

» La dencminazicne del modello di questo aspirapolvere include la
lettera della classe di pobere L,

¢ Utilizzare esclusivarmente pezzi di ricambic rilevanti per la sicurezza
[filtri, sistemni di raccolta della polvers) specifici per questa classe di
aspirapolvere L.

= Durante le operazicni di manutenzione e pulizia, maneggiare
I'aspirapolvere in medo da non costituire un pericolo per il
personale addetto alla manutenzione o per aktre perscne.

* Mella zona dimanutenzione:
utilizzare una ventilazione forzata filtrata,
indossare indurnenti protettivi;
pulire la zona di manutenzione in modo che nessuna sostanza
nociea sidisperda nell'ambiente circostante.

# Almenc una volta all'anno, il Servizio Assistenza Milfisk o

ersonale qualificate deve eseguire un controllo delle pobveri.
%ues’co testinclude, ad esempio, la verifica dell'eventuale presenza
di dannial filtre, |a tenuta d'aria del'aspirapobeere eil corretto
funzicnamento dei dispositivi di controllo,

& Durante gli interventi di manutenzione e riparazione, tuttii
compenenti contarminati che non possono essere puliti in modo
soddisfacente devono essere:
confezionatiin sacchetti ben sigillati;
sraltiti in modo conforme alle normative vigenti per 'eliminazione
di tali rifiuti.

Per ultericri istruzioni e informazioni sull'uso, fare
riferimento al sito Web www nilfisk.com. « Per assistenza,
rivelgersi al rivenditore di zona,

WEEE

Il simbolo E indica che 'apparecchio non pud essere
smaltito con i rifiuti domestici ma & necessario effettuare
unaraccolta separata. Smaltire i vecchi apparecchi presso il
punte di raccolta appropristo per il riciclaggic.

SPECIFICHE TECNICHE

Multil 20 Multi | 20T
Modello o L Iz L
EU EU
2L con
L presa elettrica
Tensione (¥} 220-240 220-240
Poo (W) 1000 1000
Prma (W) 1100 1100
Potenza presa ma: (W) M 2300
Grada di protezione 1P IPZ24 |P24
Capaciti serbatoiao (L) 20+ 20+
Materiale serbataio Metall Metallo
Lunghezza cava di
: ; 4 4
alimentazionse [m)

«La capacitd del serbatoic non riflette la capacitd disponibile
durante il funzicnamento.



SIKERHETSINSTRUKSJONER

Fer du bruker maskinen for ferste gang, ma du lese
instruksjonene neye. Oppbevar instruksjonene il
senere bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet
i overholdes for & hindre personskader eller
alvorlige skader pa eiendom.

FORMAL OG TILSYNSBOK

Stevsugeren som er beskrevet | denne Bruksanvisningen, er

egnet for:

® oppsuging av stev og veesker

® Stevoppsug for handholdt elektroverkteny

« komrmersiell Bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
butikker, kontorer og utleiefirmaer

w» avskilling av stew med en eksponeringsgrense pa over 1 mog/m?
[stewklasse L). Felg gjeldende forskrifter i ditt land.

I FORMAL OG TILSYNSBOK

® Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover
sarmit personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende erfaring og kunnskap,
forutsatt at de har fatt veiledning eller opplaaring i sikker
bruk av apparatet og forstar farene som er forbundet
med det.

® Barn ber vaere under oppsyn for & serge for at de ikke leker
rred apparatet.

® Rengjering og brukerveiledning skal ikke utferes av barn
uten oppsyn.

® Sprut aldri vann pa den evre delen av stevsugeren.
Personale, risiko for kertslutning.

® ADWARSEL: Stewsugeren har en oppblasingsfunksjon. lkke
Blase luften uti det fri. Bruk kun oppblasingsfunksjonen
med en ren slange. Stew kan vaere helseskadelig.
MERK: Oppblasingsfunksjonen er ikke beregnet pa & blase
bort stew som har lagt seq.

® Stewsuging av skadelige materialer kan fere til abvorlige
eller til og med dedelige skader. Felgende materialer ma
ikke stevsuges: Farlig stew; varme materialer (brennende
sigaretter, varm aske, oev); brennbare, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks. drivstoff, lesemidler, syrer,
alkalier, oev); brennbart, eksplosivt stew (f.eks.
magnesium- eller aluminiumstey, oswv.). Listen er ikke
kornplett.

® |kke handter stremledningen eller stepselet med vate
hender.

® |kke handter stremledningen eller stepselet med vate
hender.

® |kke trekk i ledningen for & koble den fra nettstrem. Ta tak
i stepselet, ikke ledningen, nar du trekker den ut.

« [et skal ikke gjeres noen endringer pa de mekaniske,
elektriske eller termiske sikkerhetsenhetene.

& Bruk aldri stevsugeren hvis filteret ikke er installert, eller
hvis det er skadet.

® Fer du bruker stewsugeren, ma du forsikre deg om at
spenningen som vises pa merkeplaten pa stewsugeren
samsvarer med spenningen pa den lokale stremforsyningen.
Det anbefales at stewsugeren kobles til via en kontakt med
autormatsikring.

® Stewsugeren midikke brukes hvis ledningen eller stepselet
viger tegn til skade. Inspiser ledningen og stepselet for
skader med jevne mellomrom. Hyis stremledningen er
skadet, méa den skiftes av Miffisk Service eller en elektriker for
dunnga fare fer du fortsetter & bruke stevsugeren.

Opplaering i bruk og sikkerhet
Fer arbeidet pabegynnes, ma driftspersonalet fa
informasjon o

NO

& bruk av stevsugeren

® risikoer knyttet til materialet som skal hentes

& sikker avhending av det innsamlede materialet

AT stg)vsuiere_brukes, i qututskiftnin%shastigheten i rornmet
vaere tilstrekkelig dersom avtrekks|uften fra stewsugeren Blases
ut i romimet (felg gieldende forskrifter i ditt land).

Bruk kun apparatet hvis det er i ubeskadiget stand. Bruk aldri
stewsugeren uten filker, eller hvis filteret T skadet.

Vedlikehold, rengjegring og reparasjon

o Lifer kun vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i Bruksanvisnin-
qen. Trekk alltid ut stepselet far rengjering og vedlikehold av
Stevsugeren.

= Bruk av uoriginale reservedeler og tilbeher kan svekke sikkerheten
til apparatet” Bruk kun reservedeler og tikeher fra Milfisk Service.

» Nodellbetegnelsen pa denne stevsugeren inneholder bokstaven
som angir stevklasse L.

» Bruk kun sikkerhetsrelevante reservedeler [filtre, stevoppsamiling-
sutstyr) som er ?odkjent for denne stevsugeren i stewklasse L.

» Under vedlikehold og rengjering ma stevsugeren handteres pa en
slik mate at det ikke utgjér noen fare for vedlikeholdspersonalet
eller andre personer.

s p3 vedlikeholdsomradet:

Bruk filtrert teangswventilasjon

bruk verneklzer

rengjer vedlikeholdsomradet slik at ingen skadelige stoffer
kornmer ut i omgivelsene

® Det mautferes en steviest minst n gang i aret av Milfisk-service
eller en kvalifisert person. Denne testen omfatter Blant annet &
sjekke omi filteret er skadet, om stevsugeren er lufttett og om
betjeningsutstyret fungerer som det skal.

*® Under vedlikeholds- og reparasjonsarkeid mé alle forurensede
deler som ikke har kurinet rengjeres tilfredsstilende:
pakket | godt forseglede poser
avhendes paen mate som eri samsvar med gjeldende forskrifter
for slik avfallshandtering

SERVICE

Se nettstedet vart pd waeownilfisk.no for viterligere
instruksjoner og informasjon om oppgraderinger. « Kontakt
den Iokale forhandleren for service.

WEEE

Syrmbolet E Indikerer at dette apparatet ikke skal
anvendes sarnmen med husdyrningsavfall, men samlesinn
separat. Avhend apparatet ved det lokale innsamlingspunktet
for resirkulering.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Multi | 20 Multil 20T
Model| I L it
EU EU
20L med
oL stikhkontakt
Spenning (v} 220-240 220-240
Py (W) 1000 1000
Prnas (W) 1100 1100
Stildaontakderiekd ma: (V) MA 2300
IP-grad P24 P24
Tankkapasitet (L) 20+ 20+
Tankmateriale Metall Metall
Ledningslengds [m) 4 4

*Tankkapasiteten gjenspeiler ikke kapasiteten som er tilgjengelig
under drift.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

“h Lasigenom instruktionerna noggrant innan du
anvander dammsugaren forsta gingen. Spara
instruktionerna for senare bruk.

Sakerhetsinstruktionerna markerade med denna
1 symbol maste ldsas och foljas for att forhindra
personskada och allvarliga skada pé& egendom.

SYFTE OCH AVSEDD ANVANDNING
Darmirmsugaren som beskrivs i denna bruksanvisning &
larnplig for:
® suga upp damm och vitskor
® darnmsugning for handhalina eherktyg
» komimersiell anvandning, tex pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
Butiker, kentor och uthyrningsforetag
» avskijning av damm med en exponeringsgrans pa mer 8n
1 mg/m? [dammiklass L). Folj gallande bestdmmelser i
ditt land.

' VARNINGAR

= Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 &r och uppat
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
frméga eller bristande erfarenhet och kunskap o de har
twvervakats eller fatt instruktioner om hur apparaten
anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker som ar
ferknippade med den.

# Hall barn under uppsikt 54 att de inte leker med apparaten.

= Lt inte barn rengéra apparaten eller utféra underhall utan
tillzyn.

* Spruta aldrig vatten pa tvre delen av darmmunsgen. Fara
for perscner, risk for kortslutning.

* VARNING: Darnmsugaren har en uppblasningsfunktion.
Blas inte ut luften | Sppet utrymnme. Anvand endast
uppblasningsfunktionen med ett rent résr. Darmim kan
wvara skadligt for halsan.

MNOTERA! Uppblasningsfunktionen ar inte avsedd for att
bl&sa bort avlagringar av damm.

& Uppsugning av halsofarliga material kan ledatill
alkvarliga eller livshotande skador, Foljande material far
inte sugas upp med dammsugaren: Halsofarligt darmim,
heta material (brinnande cigaretter, varm aska oev),
brandfarliga, explosiva, aggressiva vatskor (Bensin,
lGeningsmedel, syra, alkaliska produkter osv),
brandfarligt, explosivt darmm (magnesiumdarmim,
aluminiumdarmim osv.). Listan 8rinte komplett.

® Hantera inte kabeln eller stickkentakten med vata hander.

= Kopplainte ur den genom att drai kabeln. Hall i
stickkentakten nar du drar ut den urvagguttaget, aldrig i
kabeln.

® Dra alltid ut stickkentakten urvagguttaget innan du utfér
underhall p& dammisugaren eller kabeln.

= Demekaniska, elektriska och termiska sakerhetsanordningarna
farinte p& naget satt dndras eller medifieras.

& Anvand aldrig darmsugaren o filtret inte &rinstallerat
eller o det ar skadat.

& Setill att den spanning somivisas pa dammsugarens
rrarkplat metsvarar natspanningen i vagguttaget innan du
anvander dammsugaren. Det rekommenderas att
dammisugaren ansluts via en jordfelsbrgtare.

= Anvand inte dammsugaren om kabeln eller stickkontakten
har tecken p& skador. Undersck kabeln och kontakten
regelbundet for att se om det finns skador. Om kabeln ar
skadad méste den bytas ut av Nilfisk Service eller en
elektriker for att undvika farainnan du fortsatter att anvanda
damirmisugaren.

Drift- och sakerhetsutbildning
Innan arbetet pabéras maste anvandarna informeras om:
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® anvandning av darmmsugaren

& risker férknippade med materialet som ska sugas upp

® s3kert orhandertagande av det uppsamlade materialet

MNar darnmsugare anvands méaste luftutbytet i rurmmet vara
tillrackligt or dammsugarens franluft Blases in i rummet

[folj nallande bestammelser i ditt land).

Anviand endast apparaten om den &ri oskadat skick. Anviand aldrig
damrmisugaren utan filter, eller o filtret 3r skadat.

Underhall, rengdring och reparation

® Lifr endast underhallsarbeten som beskrivs i Bruksanvisnin-
gen. Dra alltid ur natsladden fire rengéring cch underhall av

arnrnsugaren. o )

« Anvandning av icke-criginalreservdelar och tillkehor kan forsamra
cparatens sakerhet. Anvand endast reservdelar och tilkehtr fran
ifisk Service.

= Modellbeteckningen fir denna darmmsugare inkluderar
dammiklasstokstaven L.

& Anvand endast sakerhetsrelevanta resewdelaréﬂlter, dammiup-
peamilingsancrdning) som ar specificerade fér denna
dammsugare i damimklass L.

» Hantera dammsugaren pé ett shdant satt att det inte finns nagon
fara for underhallSpersonal eller andra perscner under underhall
och rengéring.

* | underfallsomradet:
anvand cbligatorisk ventilationsfiltrer
béra skyddsklader
rengér underhallsormradet =4 attinga skadliga dmnen kemmer in i
ongiviingen

® Ett dammitest maste utforas minst en gang per ar av .
Milfisk-service eller en utbildad person”Defta test inkluderar till
exernpel omifiltret & skadat, o dammsugaren ar t3t mct luften
och om kentrollutrustningen fungerar korrekt.

= id underhalls- och reparaticnsarbeten méaste allaférorenade
delar som inte kunnat rengoras tilfredsstallande:
forpackade i val férslutna pasar
bortskaffas pa ett satt som Sverensstammer med gallande
fisreskrifter for sadant avfallshantering

SERVICE

P& var webbplats wen nilfisk.com finns ytterligare
instruktioner och information om anvandning. « Kontakta
den lokala aterforsalaren for service.

WEEE

Syrmbolen Z anger att den har apparaten inte far slangas i
hushallsavfallet utan maste samlas in separat. Forbrukade
apparater ska &tervinnas pa en dtervinningscentral.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

T
EU EU
0L 20 L med eluttag
Spdnning (V) 220-240 220-240
P (W) 1000 1000
Prna (W) 1100 1100
Uttagsefteltma: W) WA 2300
IP-Hass IF24 |24
Tankkapacitet (L) 20+ 20
Tankmaterial Metall Metall
Eit;.lja(dn?;ns 4 4

sTankkapaciteten rmctsvarar inte den kapacitet som &r tillganglig
under drift.



SIKKERHEDSANVISNINGER

e Inden maskinen tages i brug for ferste gang, skal
M vejledningen leses grundigh. Gern vejledningen ti
senere brug.

Det er vigtigh at vaere oprmearksom pé sikkerhedsan-
visninger markeret med dette symbol med henblik pa
at forebygge personskade eller alvorlig skade pa
gjendom.

FORMAL OG TILSIGTET BRUG
Stevsugeren, der er beskrevet i denne Brugsanvisning, er
eqgnet til:

* ppsugning af stev og vaesker

® stgwvudsugning til handholdte elvaerktejer

—

« kommerciel brug, f.eks. pé hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,

Butikker, konterer og i udlejningsvirksomheder

e separation af stev med en eksponeringsgraense pa over
1 mgdm? (stevklasse L). Overhold venligst de gzeldende
regler i dit land.

I ADVARSLER

» Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og opefter
samit personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller rmanglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har faet instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

» Bern ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med rmaskinen.

* Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern,
uden at de er under opsyn.

» Sprejt aldrig vand pa den everste del af stewsugeren.
Personfare, risiko for kortslutning.

* ADWARSEL: Stewsugeren har en cppustningsfunktion.
Blaes ikke luft ud i dbne omrader. Brug kun cppustnings-
funktionen med et rent rer. Stev kan veere sundhedss-
kadeligt.

Meddelelse: Oppustningsfunktionen er ikke beregnet til
at blezse fastsiddende stew vask.

® Stewvsugning af skadelige materialer kan fere til alvorlige
skader eller endda skader med deden til felge. De
felgende materialer mé ikke suges op med stevsugeren:
Farligt stet; Warme materialer (braendende cigaretter,
wvarm aske, oev); Braendbare, eksplosive, aggressive
veesker (fx benzin, oplesningsmidler, syrer, baser, osv);
Breendbart, eksplosivt stewv (fx magnesiomm- eller
aluminiurmsstew, oev). Listen er kke udtemmends.

& Handter ikke ledningen eller stikket rmed vade haender.

» Traek ikke stikket ud af kontakten ved at traekke i
ledningen. Stikket treekkes ud ved at gribe fat o stikket,
ikke ledningen.

® Tag altid stikket ud af kentakten, inden du udferer
vedligeholdelse pa maskinen eller ledningen.

» Undlad at foretage s&ndringer af de mekaniske, elektriske
eller ternperaturmzes sige sikkerhedsancordninger.

# Anvend aldrig stewsugeren, hvis filkeret ikke er installeret,

eller hvis det er beskadiget.
¢ |nden du bruger stevsugeren, skal du sikre, at den

stremristyrke, der star anfert B stevsugerens typeskilt svarer

til stremstyrken i det lokale elnet. Det anbefales, at
stewsugeren forbindes via en fejlstremsafbryder.

» Undlad at bruge stevsugeren, hvis ledningen eller stikket
viser tegn pa skade. Underseq regelmaessigt ledningen og

stikket for skader. Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes
af Milfisk Service eller en elektriker, 54 der ikke opstar farlige

situationer, inden stevsugeren benyttes igen.

Drift og sikkerhedstraning
Fer arbejdet pabegyndes, skal driftspersonalet informeres
o

DK

® brug af stevsugeren

& risiciforbundet med det materiale, der skal opsamiles

a sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

Nar stevudsugere anvendes, skal luftudskiftningshastigheden i
rurmrriet vaere tilstrazkkelig, hvis udsugningsluften fra
stewsugeren bBlaeses tilbage i rurmmet (overhold venligst de
gaeldende regler i dit Iand?.

Brug kun apparatet, hvis det er i ubeskadiget stand. Elrg? aldrig
stewsugeren uden et filter eller hvis filteref er beskadigef.

Vedligeholdelse, rengering og reparation

e Ldfer kun det vedligehcldelsesarbejde, der er beskrevet i
bru?sanvisningen. Traek altid stikket ud fer rengering cg
vedligeholdelse af stevsugeren.

+ Brug af ikke-criginale reservedele og tilkeher kan forrin?e ;
apparatets sikkerhed. Brug kun reservedele og tibeher fra Milfisk
Service.

» Modelbetegnelsen for denne stewsuger omrfatter stewklassebog-
stavet L.

& Brug kun sikkerhedsrelevante reservedele (filktre, stevopsamiling-
srridler, der er specificeret til denne stewsuger | stewvklasse L

« Under vedligeholdelse og rengering skal stevsugeren handteres pa
en sadan made, at der ikke opstér fare for vedligeholdelsesperso-
nale eller andre persener.

» | vedligeheoldelsesormradet:
brug filtreret teungen ventilation
baal beskyttelsesbeklzadning
renger vedligeholdelsesormradet, s& ingen skadelige stoffer slipper
ud romigivelserne

« En stevtest skal udferes mindst &n gang om aret af Milfisk Service
eller en uddannet perscn. Dennge test ormfatter for ek sermpel
kontrol af, o filteret er beskadiget, o stevsugeren er lufttzet, og
orm kontroludstyret fungerer korrekt.

* Under vedligehcldelses- og reparationsarbejde skal alle
forurenede dele, som ikke kunne rengeres tifredsstillende, vaere:
Bakketi odf forseglede poser;

ortskaffes i overensstermmelse med geeldende regler for sddan
affaldshandtering.

SERVICE

Der henvises til vores websted p adressen

wowew Nilfisk. com, hver du finder yderligere anvisninger og
oplysninger om brug af maskinen. » Service — kontakt din
|okale forhandler.

WEEE

Symbolet Eangiver, at denne maskine ikke ma bortskaffes
sarmen med almindeligt husholdningsaffald, rmen skal
indsamles separat. Udtjente maskiner skal afleveres pa en
miljgstation til genkrug.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model Mijrll})lxl ED MIJII:L:XZE "
EU EU
0L ZIDI med
Spznding (V) 220-240 220-240
Pruow (W) 1000 1000
[ 1100 1100
Stikkontakteffekt maalW) N 2300
|P-klasse IF24 |24
Tankkapacitet (L) 20 20+
Tankmateriale Metal Metal
Ledningslzngde (m) 4 4

«Beholderkapaciteten afspejler ikke den kapacitet, der er tilgzengelig
under drift.
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TURVALLISUUSOHJEET

- o Lue ohjeet hudellisesti ennen laittesn ensimmadista
kEyttod. 585513 ohjeet miybhernpad kayttod varten.

Talla merkinnalla merkittyja chjeita on noudatettava

henkilévahinkojen javakavien aineellisten vahinkojen

vialttamiseksi.

KAYTTOTARKOITUS

Tassa kiyttoohjeessa kuvattu polynimun soveltuu

seuraaviin kayttitarkoituksin:

® polyn ja nesteiden irmu

® polynimuri kadessd pidettdville sahkoty ckaluille

» kaupallinen kiytto, esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa,
tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja vuckrausyrityksissa

s pilyn ercttely, kun akistumisraja-areo on yli 1 mg/m?

! VAROITUKSET

® TEtE laitetta voivat kiythad vahintdan 8-vuctiaat lapset
seka henkilct, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kot
cwvat heikentyneet taijoilla ei ole riittdvas kokemusta tai
tietoa, edellyttden ettd heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he yrmartEvat siihen litheeat
vaarat.

* Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he eivat
leiki laitteela.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huckaa laitetta iiman
valvontaa.

» A3 koskaan suihkuta vetts pélynimurin yidosaan. Ihmisin
kohdistuva vaara, cikosulun riski.

* WARCITUS: Imurissa on ilmant@yttttoiminte. A3 puhalla
ilmaa ulketiloihin, Kayta iimantaytstoimintoa vain
puhtaalla letkulla. Poky voi olla terveydelle haitallista.
HUCOMALTUS: lImantayttotoimintca ei ole tarkoitettu
kertyneen polyn puhaltarmiseen pois.

& Yaarallisten aineiden imurcirminen vol johtaa vakaviin
varnrmicihin tai jopa kucleraan. Seuraavia materiaaleja ei
saa sivota talld pokynimurilla: vaarallinen poly, kuurmat
miateriaalit (palavat savukkest, kuumatuhka jne ), syityvat,
rajahtavat ja sy twyttavat nesteet (kuten Bensiini, lucttirmet,
hapot, emikset jne.), sythyed, rajahtava poly (kuten
ragnesiumm- tai alumiinipohyd. Luettelo & cle kattava.

» A3 kasitele sihkdjohtoa tai pistoketta marin kasin,

» Algirrota laitetta pistorasiasta vetdmalld johdosta. Irota
laite vetamalla pistokkeesta, ei johdosta ledningen.

» Poista pistoke aina pistorasiasta ennen laitteelle tai
jehdelle suoritettavia huoltotsita.

& hekaanisiin, sahkaisiin ja lampoteknisiin turvalaitteisiin ei
saa tehdd muutoksia.

* A5 kaEyvta polynimuria, jos sucdatin ei cle asennettuna tai
s On vaurioitunut.

® Yarmista ennen poknimurin kEyttod, etta sen arvokilven
jannite vastaa paikallisen sahkcverkon jannitetta.
Suosituksena on kytked pohynimur vikavirtasuojan kautta.

» Polynimuria ei saa kiyttdd, jos sen sdhkéjohdossa tai
pistokkeessa on nakywidvauricita, Tarkista johto ja pistoke
saannollisesti vauriciden varalta. Mikali sahkijohto on
vauricitunut, se on vaihdettava Milfiskin hucllon tai
sahktasentajan toimesta, jotta valkytdan vaarata ennen
pohynirmurin kiyton jatkarmista.

Kayttd- ja turvallisuuskoulutus
Ennen tytn aloittamista kiyttchenkiltstélle on annettava
seuraavat tiedot:
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® imurin kiytto

& Lerdttdvaan materiaaliin lithyvat riskit

® kerdtyn materiaalin tureallinen havitaminen

kun kiytetdan polynirureita, hucneen ilmanvaihtokertoirmen on
oftava riittava, jos palynirmuarin poistoilma puhalletaan takaisin
hucneeseen (Noudata maassasi voimassa olevia maardyksis).
kvt laitettavain, jos se on ehjd. Al koskaan kivtd imuriailman
suodatinta tai jos sucdatin on vauricitunut,

Huolto, puhdistus ja korjaus

* Suorita vain kdyttiohjeessa kuvatut huolctoimenpitest. rota
aina pistoke pistorasiasta ennen palynirurin puhdistusta ja
hucitoa.

= huiden kuin alkuperdisten varacsien ja lisdvarusteiden kawtts voi
vaarantaa laitteen turvallisuuden. Kyt ainoastaan Milfisk Servicen
varacsiaja lisdvarusteita.

® Taman petynirmurin mallimerkinndssa on polyluckan kirain L.

s [EytE aincastaan taman pityluckan L polynimurille tarkoitettuja,
tureallisuuden kannalta tarkeits varacsia E;uodattimia,
Et&rynkeréysla!ttmta). _ _ ) . . L

= Kasittele imuria huolte- ja puhdistusttiden aikana siten, ettei sita
aiheudu vaaraa hucltohenkiléstolle tai muille henkilille.

& Huoltoalueella:
kiytd suodatettua koneellista ilmanvaihtea
kéyta sucjavaatetusta
puhdista hucltctila niin, ettei haitallisia aineita padse ymparistéon

® Nilfiskin hucltopakvelu tai koulutettu henkils on suoritettava
pohytesti vahintaan kerran vuodessa. Testissa tarkistetaan
esimerkiksi, onke sucdattimessa vaurioita, onko imuri iimatiivis ja
toirrivatko ohjauslaitteet moitteettomasti.

* Huolto- ja kordiausttiiden aikana kaikki saastuneet osat, joita i
olevoity puhdistaa rittavan hyvin, on:
ﬁakattavatuvnsﬂ suljettuihin pusseihin;

Fvitetddn tavalla, joka on kyseisen jatteen hawvittamista koskevien
voimassa olevien madrdysten mukainen

HUoLTO :
Katso kiyttid koskevia lisdohjeita ja tietoja verkkosivustol-
tamime ceoitteessa wawwnilfisk fi « Ota huolon csalta
whtewttd paikalliseen jalleenrmyyjadsi.

WEEE W

Merkintd am tarkoittaa, ettei tata laitetta saa havitaa
ketitalousjatteen mukana, vaan se on havitettava erillisesti.

wie vanhat laitteet kierrdtettavaksi asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

TEKNISET TIEDOT

7 Multi | 20 Multi | 20T
A Inax L Inax L
EU EU
20L 201, pistorasialla
Jinnite (V) 220- 240 220-240
Puaw (W) 1000 1000
Prnax (W) 1100 1100
Pistomasian teho ma: (W) NA 2300
|P-luakitus P24 P24
Sailian tilavuus (L) 20+ 20+
Sdilidn materiaali Metalli Metalli
Virtajohdon 4 4
pituus [m)

«5iilitn tilavuus ei vastaa kiyton aikana kaytettavisss olevaa
tilavuutta.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

- . Antes de usar el aparato por prirera vez, lea
m “ cuidadosamente las instrucciones. Guarde las

instrucciones para su referencia en el futuro.

Lasinstruccicnes de sequridad marcadas con este
1 simbolo deben sequirse para evitar lesiones
personales o dafios materiales graves.

FINALIDAD ¥ USO PREVISTO

Laaspiradora descrita en este manual de instrucciones es

apta para:

® aspirar ooy liquides

® aspirar poko de herramientas eléctricas portatiles

» Uso comercial, por ejerplo, en hoteles, colegios, hospitales,
fabricas, tiendas, oficinasy empresas de alquiler

s separacién de polvo con una concentracion en aire superior a
1 mg/m? (clase de polvo L). Respete la normativa vigente en
51 pais.

I ADVERTENCIAS

® Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
rmentales reducidas, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que hayan recikide superdision o
instrucciones sobre el uso sequro del aparatoy
comprendan los riesgos que conlleva.

® Es necesanio supervisar alos mencres para garantizar gue
nojueguen con el aparato.

® Mo permrita que los nifios lirmpien el aparate o realicen
labores de mantenirmiento sin superdsion.

® Muncarecie con agua la seccién superior del aspirador.
Peligro de lesiones personales: riesgo de cortocircuite.

® ADVERTEMCIA: La aspiradora cuenta con una funcién de
soplade. Mo expulse el aire al entorno abierto. Utilice la
funcién de soplado Gnicarmente con un tubo lirmpic. Bl pobvo
puede ser perjudicial parala salud.
A0 La funcién de soplado no estd disefiada para
elirminar el polvo acurnulado.

® Aspirar sustancias nocivas puede producir lesiones graves o
incluse mortales. Mo debe aspirar los siguientes materiales
con el aspirador, polvos peligrosos, materiales candentes
[cigarrillos encendidos, ceniza caliente, ete), liquides
inflarnakles, explosivos o cormosivos (por ejermplo, petrilec,
dischentes, dcidos, lealis, ete), polvos inflamables o
explosivos [por giemplo, pobvo de magnesio o aluminio, etc.).
La lista no es exhaustiva.

* Mo manipule el cableade eléctrico ni el enchufe del aparato
con las manos himedas.

* Mo desenchufe el aparato tirando del cable. Para
desenchufar el aparato, sujete el enchufe, no el cable.

& Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes de
realizar labores de mantenimiento en la maquina o el cable.

® Morealice cambios en los dispositives de seguridad
rmecanica, eléctrica o térmica.

® Mo usenunca el aspirador si el filtro no estd instalado o
estd dafiado.

® Antesde usar el aspirador, aseglrese de que la tensidn que
sermuestra en la placa de caracteristicas del aparato
coincide con latensién del suministro eléctrico local. Se
recomienda conectar el aspirader mediante un interruptor
diferencial.

® Mo debe utilizarse el aspirador si el cable eléctrico o el
enchufe muestran signos de deterioro. Inspeccione
hatitualmente el cabley el enchufe en busca de dafics. Siel
cable eléctrico estd dafiado, el servicio técnico de Milfisk o un
electricista ha de sustituirlo para evitar riesgos antes de
sequir usande el aspirador.

Formacion sobre funcionamiento y seguridad
Antes de comenzar atrabajar, el personal cperative debe
recibir informacion sobre:

ES

» &l uso dela aspiradora

# |osriesgos asociados al material que se va arecoger

®» |3 eliminacion segura del material recogido

Cuando se utiicen aspiradores, |a tasa de rencvacion de aire en la
zala debe ser adecuada si el aire de escape de laaspiradora se
expulsa haciala sala (respete la normativa vigente en su pais).
Litilice el aparato Gnicamente si se encuentra en perfecto estado.
Mo utilice nunca la aspiradera sin filtro o si el filtro estd dafiado.

Mantenimiento, limpieza y reparacion

*» Realice dnicamente los trabajos de mantenimiento descritos en
el manual de instrucciones. Desconecte siempre el enchufe de
la red eléctrica antes de limpiar v realizar el mantenimiento de la
aspiradora.

& Eluso de piezas de recambio v accesorios no originales puede
comprometer la sequridad del aparate. Utilice E|n|camenfe piezas
de recambicy accesorios de Nilfisk Service.

s La denominacién del modelo de esta aspiradora incluye laletra
L, que indica la clase de polve. .

= Utilice dnicarmente piezas de recambio relevantes para la
sequridad (filtros, medics de recogida de polve) especificadas
para esta aspiradora de clase de fohvo L.

# Durante el mantenimiento y |a limpieza, maneje la aspiradora de
tal manera que no suponga ningdn peligro para el personal de
rmantenimiento ni para offas perscnas.

® En |a zona de mantenimiento:
utilice ventilacién forzada filtrada
utilice ropa de proteccién. .
limpie la zona de mantenimiento para que no se filtren sustancias
nocivas al entorno.

» El servicic técnico de Milfisk o una persona cualificada debe
realizar una prueba de polve al mencs una vez al afio. Esta
prueba incluye, por ejemplo, comprobar si el filtro presenta
dafios, si el aspirador es estance al aire v si los dispositives de
control funcicnan cormectamente. | .

® Durante los trabajos de mantenimiento v reparacién, todas las
piezas contaminadas que no se hayan podide lirmpiar
satisfactoriamente deben:
ermbalarse en bolsas bien selladas;
elirminarse de conformidad con la normativa vigente parala retirada
de dichos residuos.

SERVICIO AL CLIENTE

Para obtener mas instruccicnes e informacion sobre el uso
del aparato, consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com, »
Para el Servicio al cliente, péngase en contacto con su
proveedor local.

WEEE

El sirmbolo E indica que este aparato no puede desecharse
junto con los residuos domésticos, sino que debe recogerse
por separado. Deseche los aparatos vigjos en el punto de
recogida para reciclaje correspondiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Multi | 20 Multi | 20T
Modelo e il
EU EU
20 Lcon
2oL toma eléctrica
Tensidn (V) 220-240 220-240
Puaw W) 1000 1000
Prnax (W) 1103 17 00
Patenciade toma. sy W) N 2300
Grada de proteccidn P24 P24
P
Capacidad del
20 20
depésite (L) *
Material del depdsita Metal Metal
Langitud del cable 4 4
de alimentacian (m)

«La capacidad del depdsito no refleja la capacidad disponible
durante el funcicnamiento.
23
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Instrugties de sequranga

"I Leiaas instrugies atentaments antes de utilizar o
aparelho pela primieira vez. Guarde as instrugies
para utilizagdo posterior.

As instruges de seguranga assinaladas com este
simbolo tém de ser observadas para prevenir
ferimentos ou dancs patrimoniais graves.

Finalidade e utilizagdo prevista

0 aspirador descrito neste manual de instrugBes destina-se a:

® aspiragdo de pd e liquides

® aspiragdc de pd para ferramentas elétricas portateis

» Utlizagdo comercial, por exernple, em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer

w separacdo de pd comum limite de exposicdo superior a
1 mg/m? (classe de pd L). Por faver, respeite a legislag o
vigente erm seu pais.

1 Avisos

#® Ecte aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 cu

rmais ancs de idade e por pessoas com capacidades fisicas,

SENSONials ou mentais reduzidas, ou com falta de

experiéncia e conhecimento, desde que tenharm recebide

supervisdo ou instrugBes sobre a utilizagdo segqura do
aparelho e compreendarm os riscos envolvidos.

As criangas devern ser supervisionadas, para garantir que

ndohajaa possibilidade de brincarem com o aparelho.

Alimpeza e manutengdo ndo deve ser efetuada por

CTanGas sem supervisio.

& N30 pubverize Sgua sobre a secgdo superior do aspirador,

Perigo para as pessoas, risco de curto-circuito.

ADVERTEMCIA: O aspirador possui uma funcéio de

insuflagdc. M3o sopre o ar em espagos abertos. Utilize a

fungdc deinsuflagdo apenas com um tubo impo. O pd

pode ser prejudicial & sadde.

AVIS0: A funcdo deinsuflagdo ndo se destina a remover

o po depositado.

Aspirar materiais perigosos pode originar ferimentos

graves ou até mesmo fatais. N3o deve utilizar o

aspirador para recolher os materiais sequintes: poeiras

perigosas, materiais quentes (cigarros incandescentes,

rinza quents, etc.); liquidos inflamaveis, explosivos ou
agressives (por ex. gascling, solventes, acidos, alcalinos,
ete); poeiras inflamaveis ou explosivas (por ex. poeira

de magnésic ou aluminio, ete.). Esta lista ndoindica

todos os materiais.

Mo manuseie o cabo elétrico ou a ficha com as méo

mohadas.

Mao desligue o aparelho da corrente puxando pelo cabo.

Para desligar o aparelho da corrente, puxe aficha, ndo o

cabo.

Remowva a ficha datomada elétrica antes de realizar

quaisquer tarefas de manutengdo na maquina ou no cabo.

Mo faga alteracBes aos dispositivos de sequranga

rmecanica, elétrica ou térmica.

Mo utilize o aspirador se o filtro ndo estiver instalado ou

se este estiver danificado.

Antes de utilizar o aspirador, certifique-se de que a tensdo

indicada na placa de caracteristicas do aspirador

coresponde & tensdo darede elétrica local Recomendamos
que o aspirador sejaligade através de um disjuntor de
corrente residual.

& MEoutilize o aspirador se o cabo elétrico ou a ficha
apresentar quaisquer sinais de danos. Inspecione
regularmente o cabo e a ficha. Se o cabo de alimentagdo
estiver danificade, term de ser substituido pela Assisténcia
Milfisk ou por urn eletricista para evitar quaisquer riscos
antes dewvoltar a utilizar o aspirador.

Treinamento de operagio e seguranga
Antes deiniciar o trabalho, o pessoal operacional deve ser
informado sobre;
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® 3 utilizagdo do aspirador

& psriscos associados ao material a recolher

® 3 eliminagdo segurado material recolhido

Cwando forem utilizados aspiradores, a taxa de rencvagdo doar

na sala deve ser adequada se o ar de exaustdio do aspirador for
expelido para a sala (por favor, respeite os regulamentos em viger
no el pais).

Litilize o aparelho apenas se estiver em bom estado. Nunca utilize o
aspirador sem filtro ou se o fitro estiver danificade.

Manutengio, limpeza e reparagio

= Efetue apenas os trabalhos de manutengdo descritos nas
instrugies de utilizacdo. Desligue sermpre a ficha da tomada
antes dalimpeza e manutengio do aspirador.

& A utilizagdo de pecas sobressalentes e acessdrios ndo originais
pode comprometer a seguranga do aEareIho. Lkilize apenas pegas
sobressalentes e acessdrios da Nilfisk Service.

= A designacdo do moedelo deste aspirador inclui aletra L, que
indicaa classe de poeira.

» Utilize apenas pegas sobressalentes relevantes para a
sequran;a (fitros, meios de recolha de posira) especificadas
para este aspirador da classe de poeira L.

+ Durante a manutengdo e limpeza, manuseie o aspirador de forma
a que ndo haja perigo para o pessoal de manutengdo ou outras
pesscas.

® Ma drea de manutengio:
utilize ventilagdo forgada comfiltragem
utilize vestudric de protegdo
limpe aarea de manuten;gdo de modo a que nenhuma substancia
nociva entre no ambiente

e Deveserrealizado umteste de poeiras pelo menos urma vez por
ano pela Milfisk Service ou por uma pessoa treinada. Este teste
inclui, por exemplo, verificar se existe danos no filtro, se o
aspirador & estangue ao ar e se o equipamento de controlo
funcicna corretamente.

& Durante os trabalhos de manutencdo e reparacdo, todas as
Pegas contaminadas que ndotenham podide ser limpas de

orma satisfatoria devem ser:
embaladas em sacos bern selados;
elirminadas deforma a cumnpric os regulamentos em vigor paraa
elirminagdc detais residuos.

Assisténcia

Consulte o nosso site e www.nilfisk.com para obter mais
instrugies einformagies scbre a utilizagdo « Para obter
assisténcia, contacte o seu distribuidor local

REEE

[n] simboloEindica que este aparelho ndo pode ser
elirminado ern conjunto com residucs domésticos, tendo de
ser recolhido separadamente. Elimine os seus eletrodommésti-
cos antiges colocando-os nos pontos de recolha de
reciclager.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Multi | 20 Pdulti | 20T
Modelo R T
EU EU
20 L com tom-
0L ada elétrica
Tensda (V) 220-240 220-240
Pucw (W) 1000 1000
Prma (W) 1100 1100
Paténcia da tomada NA 2300
mie |
Grau de protegda P IF24 P24
Capacidade do
20 20
depésito (L) A
Material do depdsito Metal Metal
Comprimento docabo 4 4
dealimentagio [m)

«A capacidade do depdsito ndo reflete a capacidade disponivel
durante o funcicnamente.
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epnopLKn ¥EAOn, Y. o8 Esvobo)(em oyoheld, voooKopeLu
EPYOOT AL, KATACTAPOTH, YPOPEL KOL UMNPECLe EvoLKIOoNG
BLOE LU PLOHG CKOVIC HE ORLD EKBECNE peyarlTERD AN 1 mgsm?
[kaTnyopln okovie L), Mo TnpelTs Toug kovoeuopod s mou
Lo UoUY OTT ¥R oo,

{ MpoeLbomoLACELG
* AUTA N OUJKEUR PMOpE vd ¥pnaponoinBel and mafbd
amd B ST KOl TV Kol ATOpd PIE PEIIPEVED
TLIPATIKEG, ATANTARLAKEG [ ¥ONTIKED IKAYATOTES 1)
EAAEUPN EPTIELRIG KOl YW e, S0V Eival Umd SRR 1
Toug exouv Gobsl ofinyieg T¥ETIKA B TR XA TAG
TUOKEUNG JE QTpAn TRATO KAl KA Tavoaly Taug
EPTAEKOPEVOUG KIVEUVOUCG,
Tanadd MREMEL va ETUTRpadyTaL yia va SladpdiifeTa
4TL BEV TIAIZOWY PE Tr) QUOKEW.
O ka8 aplopo; kKAl nousThpnon Gev MpEMEL va
TpQypaToMoLETAL ard TaLfid, Edy auTd Gev
ETILRAETIONT AL
MaTe pry pekdfETE vERD 0T VIOTERD TUAPA TN
NAEKTRLKAG TKOUTIAG. YA EL KivEuvog yid Tpaaua
KL ETLANG KIVEUVOC POy UKUKALIPATOE.
MPOEIADMOIHEH: H nrekTpukn okolma GLaBETEL
AELTOURYID PpoUdkLOpaTO;. M pUTATE Tov AZpa TIpog Ta
EEW 0 OvOL¥TA ¥L0p0. XANaponaLidTe T ABToupyia
IpaUgKIOPATaE Povo PE KaBapd quwinva. H qxav propei va
Eival EMPAGRNC y1d T uyeid.
EIADMOIHEH: HAziToupyla poudkwpatog Gy mpoopigeTal
Y10 TO OKOPTILOPA TNG EVAMABETNHENTC TKOVTC.
Hypran Tng dkodmag yid emkiviuya uilkd prope va
MpoKOAEdEL JoRapal; i akapd ko Bavadipoug
TpAUpATITPaUE, AEY TIRETEL ¥a ¥ ANTUATAELTE THY
MAEKTPLER OKOUMA Y10 T OUAADYT TLIY AMOKATATT A
ULk i ETILED LV dkdvT), UMERBEAPE uALkd [avappsva
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GpaaTikd uypd [Ty, Peviivn, ﬁlEL?LUTBQ 0EEd, QKA O
KATL), EDPAEKTN 1] EKPRKTLER OKOwr (T, dkdvn)
Haynaiou f QAOUPIVIOU KATL). AuTor 0 KaTdAoyog Gev
Elval EEQVTANTIKOEG.
N ¥EPITETE To KAALELD PEOQOTOC [ TO (I IE
BpeypEvayepLd.
Ry amoquvEEETE Th QUTKEUR OTTa Ty TREITA TRaRLwTag
To KaALELD. M1 va To anoquviEETe and Thv Tpita,
TPARAETE KPATLNTAG TO LG KAL 6L TO KAAWELD.
MavTa va ApalpeiTes Ta pLg and T Tpifd ey ara T
GLEVEQYELD EQYATLOY TUVTHAN NG OT0 PEavnpa f To
KOALIALD.
& AEYTIPETIEL ¥a TTPAYUATOMaO0YT Ol QAAaYER 070

Py avikd, AEKTPLKA I BEpPLKA EEQPTAHATA ATpaheLdrs.

= [M0TE pry ¥ANOPaTaETE TRy AEKT LR kodnd 2dv Ta
plhTpo Gev EYEL TOTOBETNBEL N 2QY EYEL BAARN.
Mptv ard T ¥pnan TNe AEKTRLKNAG JKoomag BefauoBeiTe
7L 0 TAT Mou dvdypapeT al OTry mvakiia
¥OPARTAALOTLELDY TN AEKTRLKG TKOMTAg, avTLoTaryE
a7 TAdN e Tpopadodias pedpaTos SukTloo Tng
MEPLOYAG 0AC. ZUVLOTATAL N (AEKTPLKR OKOOTd va
TuvEEETAL OT0 pEUPA PETW AUTApaTou GLakarn
TpoaTagiag and dlappor Tpog T .
® H nAEKTPLKA dkodma G2y TIPETEL v ¥ANJIHOTOETALEQY TO
KOALELD PEUQOTOC [ TO LG EPpAviZEL TUydy anpdfbi
IpAopd;. Mo EASyHETE TAKTIKA TO KAALDELD KO TO LG vl
IpAOpES. Av To kaAwdlo Tpopofiodiag pedpaTag ExeL
\pAapEL, MPEMEL va QvTLKaTAdT absl o Tav
EEOUMOBaTAPEYD QvTIpaTLTa Trg Milfisk f and
NAEKTROAGYD LOTTE ¥a aMapeUyBEl TUydy kivAuvog mpLy
ard Ty EMOPENT ¥PRaN TG NAEKTPLENG JKaUTag.

EL

Exknoideuen AetToupylog KoL acpadeing

Mpuv ama Ty EvapEn TG ERYIOIAC, To Tpodwika

FKELPLOPOU TPETEL Wl EVIHEPLAVET AL y1d:

® TN %PrOT TNC NAEKT PLEAG TKoOTag

® TOUG KWEOVOUR TOU O¥ETIZOVT L HE T O UAKO TTOU Ba gubkeyBEl
& TrjV QOp @ QmoppLpn ToU UALKOD TToU EYEL JUAAEYBEL

OTay ¥pRaLHOTaL0 VT AL JUTKEUED QpAipEING gKOVC, 0 pUBOL
PE TOV OMOL0 QyTaMAATOETAL O AEPAG OT0 AWwpATLO TPETEL va
Eival EMAPKAC EQY O AMORQAAOPEVOD QEPAC QMO TRV NAEKT PLKR
Tkl Aoy ETEUETAL aTa uwpario E\rurnpslrsmuq

K OVIOPO0G TOU Ly 00Uy OTT) ¥Lepa oag).

XPNOLHOTOLNOT E 1 JUTKEUR povo EQy GEV EYEL UTOOTEL TNHLA. |
MOTE PN ¥praLHOTOLEITE TIY NAEKT PLKR TKOUTIA ¥Lpic (pLhTpo 1)
EQY TO PLATPO EYEL UTOOTEL TNHLA.

ZUVTAPNON, KOBOPLOP GG KOl EMLCKEUN

® MO EKTEAEITE pivo Tl%Bp\{ElUlBQ TUYTTpNOT G TToU
TEpypApavTal aTi; ofnyizg Asroopyiag. MoyTa va apaipsite
v rtEiZu PEOPATOC TPLY O Tov KAl apuapo Kat T guvT npnan
NG NAEKTPLKNE OKOOTIAE.

® H % pRon pn yvnoley aTaihakTikLey Kol aEEgoudp propel va
BRAWPEL TMY QMpAREL TN TUTKEURE. NLKpROHOTOLETE povo
QYT AAAAKTLKG KdL aEEgouap amd Thyv Milfisk Service.

® H ovopaoid ToU HovTEROU QUTAG TN NAEKTPLERAG UKDUTEE[Q
JUHMEPLAGPRAVEL TO Y APPG KATMYOpiac akovne L

= Naxpn hﬂor{msws HOWO Q¥ TaRAOKTIKA uUchu\sluq (pikTpa,
HETD TURAOYTC TKOWC) TOU 0piZovT al yia duT T TI¥ AEKTPLER
KOO KTy opias gkavg L.

» KaTaTn GLApKELD TN UVTNPNONC KAl Tou kadapLopou, va
KELPITEATE TNV NAEKTPLKN OKOUMA JE TROTO TET 00 WOTE va PNy
UMapy el KIvBUVOC y1a TO TPOOLWITLKG TUVTAPRONG ) 2hha aropd.

® ITOV }WRO JUVTHANOTC:

VI P OPOTOIEITE AT pOPIOPEVO UMDY PEWTLED EEQEPLONG
v Lpogcn'z TPOOTATEUTIKG poUyLapo

v KaHapiTeTE Tov ¥Lepo QUvTRANaNG o0t WaTE v gy
ELOEQY 0VTQL EMLRAGREL oUOiED aTOV TEIRARAOVTA KLp0

» [MpEMEL v BLEVEPYELT QL BOKLUA OKOVNG TOUALYLOT OV pid popd
Tov ypovo amo TNv Milfisk Service [ EKTABEUNEYD ATOP0. AUTR N
GakIn CUpTEpLAApRavEL, yld Tapddslypd, To Bdv UTApy el Fnpi
OT0 PLAT PO, N AEKTRLKN OKOUTA ELvaL QppayLoPEYT) Wit TTpoE
TOV AEPA KOL 0 EEOMALTPOC EAEYY 0U AEIT QUPYEL OLIOTA.

® |aTd T G1ApKELD TWY EPYATLLY TUVTRPNOTC KAL EMOKEUNC,
0RO T PoAUTUEYA EEAPTRHATA Tou BEv Propoly va
KaBApLATOUY LKOVOTOLTIKA TREMEL
Wi UTKEUAZOVTAL OF KOAQ OPppayLOPEVED TaKOUAED;

v AMOppITT 0vTal PE TRATA TTou Sival JUppuyas JE Taug
LT UOVTED KOVOVITHOUE Y1 TNY amappLpn TETOLWY
amoRAnTLY.

EnLokeveg

AVaTpEETE aTnv LOTOOEALTA pac www nifizk.com yia
TEPLOTOTEPES 0NYiEC KALYIA TANpoopies xpAang. - MNa
ETLOKEUEC ETIKOLVLOVIOTE |JE TOV TOMKG J0C
QYT R4 TLwTo.

WEEE )4

To gOpRoAD S UMOAELKYOEL STLAUTH M JUTKEUT GEY
ETITRETET AL v AMOppIMTETAL JATi JE Ta oLlKLaKA
amdppLypnTd ahid Ba WRETEL va JUAREVETAL EEXLOpLOTA.
Kard Ty amdpplypn TG TAALES JUOKEUES OTO KATOAAnNAD
ONUELD TUAAOY G YL DvakOdKALedr.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

% Multil 20 Multi | 20T
MovTeho I L Invox L
EU EU
20Lpe
ELH MREKTPLKT TpiZa
Tden (V) 220-240 220-240
Py (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
KRB, MPIZEG mac (W) HA 2300
Bafyd; npaaradiar |P P24 1P24
HrapnTLkaTnTL
Goyelow (L) 2 2
YALKG GoxEiow M ETaAAD M £1a Ak
Mrjkon ok pobiow 4 a
Tpoygadaenios (m)
H ¥ LpOTWROTNTA Tou Boyelow Bey OvTLKOTOMT Rif EL
Xb gQSDL]JI] ?qummo TO KOTO TR ;\SLTDUp“PE 25
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Warnostna navaodila

"Iy Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite
navodila. Mavedila shranite za poznejgo uporabo.

warnostna navedila stem simbolom morate
P upoétevati, da prepretite osebne podkodbe ali hude
poskodbe lastnine.

Namen in predvidena uporaba

Sesalnik, opisan v teh navodilih za uporabo, je primeren za:
sesanje prahu in tekotin

sesanje prahu za roéno elektriéno orodje

za kerrercialne rabo, npr. v hotelih, olah, Bolniznicah,
tevarnah, trgevinah, pisarnah in podjetjin za najem
lotevanje prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti nad
1 mg/m? (razred prahu L). Upostevajte predpise, kiveljajo
v vasi dravi.

! Opozorila

® Tonapravo lahke uporabljajo otroc, starejgi od 8 et ter
osebe z omejenimi telesnimi, Eutnimi ali dugevninmi
sposcbnostmi ali z manj izkugnjami in znanjermn, ée so b
pouteni ovarni uporabi naprave in razumejo s tem
povezana tveganja.

Ctroke jetreba nadzorcwvati in poskrbeti, da se z aparatom
neigrajo.

Ctroci ne smiejo opravljati tidéenja ali uporabnizkega
vezdrievanja aparata brez nadzora.

Zgornjega dela sesalnika ne smete nikeli podpricati z
vodo. Toje nevarnc za ljudi, saj lahko pride do kratkega
stika.

OPOZORILO: Sesalnik ima funkcijo pihanja. Zraka ne
izpuitajte na odprtern. Funkcijo pihanja uporabljajte le s
tisto cevjo. Prah je lahke Skodliv za zdravie.

COPOMBA: Funkcija pihanja ni namenjena cdpihovanju
natranega prahu.

Sesanje newvarnih snovi lahke povzrodi hude ali celo
smrtne podkodbe. 5 sesalnikom ne smete sesati
naslednjih snovi: nevaren prah, vroe snovi (prizgane
cigarete, vro# pepel itd); vnetljive, eksplozivne, agresivne
tekoiing (npr. bencin, topila, kisling, baze itd.); vnetljiv,
eksploziven prah (npr. magnezijev ali aluminijev prah

itd.}. Seznam ni popoln.

(e imate mokre roke, ne delajte z elektricnim kablom ali
whigem.

Kabla ne cdklapljaite z vletenjer. Odklopite ga take, da ga
primete za vt

Pred vzdrZevalnirni deli na aparatu ali kablu vedno

najprej izvlecite elektrignivtié iz vticnice.

tlehanskih, elektriénih ali toplotnih varncstnih naprav ne
dovoljenc spreminjati.

Sesalnika nikeli ne uporakljajte, ée filter ni narmesten ali
jeta poskodovan.

Pred uporabo sesalnika preverite, ali napetost, navedena
na plodtici sesalnika, ustreza napetosti v lokalnern
ormrefju. Priporoéljivo e, daje sesalnik povezan prek
ragtitneqa stikala na diferenéni tok (FID).

Sesalnika ne smete uporabljati ée sona kablu ali viigu znaki
pogkodb. Redno pregledujte kabel in viié za pogkodbe. Ceje
napajalni kabel poskedovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo
sesalnika zamenjati servisno osebje podietja Nilfisk ali
elektritar, da se izognete nevarnosti.

Usposabljanje za upravljanje in varnost
Pred zagetkom dela je treba delovno osebje seznaniti z:
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® yporabasesalnika
*® tveganji, povezani z materialom, ki ga je treba pobrati
* varnim cdstranjevanjem pobranega materiala

Pri uporabi odstranjevalcey prahu mora biti stopnja zratne

izmenéave v prostory zadostna, te seizpusni zrak iz sesalhnika
izpuitay prostor (upodtevajte predpise, veljavne v vadi driavi).

MNapravo uporablja{'te le, e je neeoékodo\fana. Sesalnika nikoli ne
uporabljajte brez filtra ali &€ je filter pogkodovan.

Vzdrzevanje, ¢iscenje in popravila

Izvajajte le vzdrievalna dela, opisana v navodilih za uporabo.

Pred £iéenjern in vzdrievanjern sesalnika vedno izkljugite
napajalni kabel iz vtinice.

Uporaba necriginalnih nademmestnih delov in dodatk oy lahke ogrozi
vamost naprave. Uporabljajte izkljuéno nadomestne delein
dodatke podjetja Milfisk Service.

Dznhaka midela tega sesalnika vsebuje érko L ki oznatuje razred
prahu.

Uporabljajte izkljuéno varnostne nadomestne dele (filtre, sredstva
za zhiranje prahu), ki so predvideni zata sesalnik razreda L.

Wled vzdr2evanjem in &igtenjem ravnajte s sesalnikom tako,

da ne cgrofa varnosti vzdrievalnega csebja ali drugih oseb.

Ma obrmotju vzdrievanja:

uporabie filtriranc prisiine prezratevanje

nosite zadtitna oblatila

otistite cbmodje vzdrievanja, da sev okolico ne Bi razéinile
Skodljive snovi

Preizkus delovanja filtra mora vsaj enkrat letno opraviti servisna
sluzba podjetia Milfisk ali usposchljena oseba. Ta preizkus
vhkljutuje na primer preverjanje morebitnin Eoékod filtra, zaprtost
sesalnika za zrak, ter pravilnega delovanja krmilne opreme.

Wled vzdrevalnimi in popravljalniri deli je treba vse onesnaZene
dele, ki jih ni bilo mogote zadovoljivo oéistiti;

pakiratl v dobro zaprtih vretkah;

Jih edstraniti na nagin, ki je skladen z veljavnimi predpisi za
odstranjevanje takanih cdpadkov.

Servis

Za dodatna navedila in informacije o uporabi chiséie nage
spletno mesto na naslov wwnifisk.com. « Za servis se
obrnite nalokalnega prodajalea.

OEEQ

Znak&=kake, da tega aparata ni dovoljeno zavredi skupa) z
gospodinjskimi cdpadki, termived je zanj potrebno loteno
zkiranje. Stare aparate odvrzite na ustrezni zbirnitoiki za
recikliranje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Multi | 20 Multi | 20T
Model Inax L Iz L
EU EU
20L 20 | zelektritno
vtifnico
Mapetast (V) 220-240 220-240
Py (W) 1000 1000
P (W) 1100 17 00
Ibat: vtitnice MA 2300
Stopnja zaktite IP P24 P24
Prostarnina posode 20w 200
i
Material posode Kavina Kaovina
Dal2ina napajalnega a a
kabla (m)

«Prostornina posode ne odraZa razpolodljive prostornine med
delcvanjerm.



Sigumosne upute

Prije prve upctrebe uredaja, pazljivo protitajte upute.
Spremite upute za kasniu upotrebu.

Sigurnosne informacije cznadene ovirm simbolom
roraju se podtovati kako bi se sprietila tjelesna
ozlieda ili czbilina &teta na imovini.

SVRHA | NAMJENA

Usisavat opisan u ovorm priruéniku pogodan je za

® Usisavanje pragine i tekuéine

* Usisavanje pragine za ruéne elektricne alate

» komercijalnu uporabu, primjerice u hotelima, skolama,
bolnicama, tvornicarma, trgovinarma, uredirma i tvrtkarma za
iznajmijivanje

* odvajanje pragine s granicom izloZenosti veformod 1
mg/me (razred pragine L). Molimo pridriavajte se propisa
koji vrijede u vago] zemiji

! UPOZORENJA

» Dvaj uredaj mogu keristiti djeca od ceam godina i starija, te
osobe sa smanjenim fizickirm, senzorninm ili mentalnirn
sposobnostima il Bez iskustvai znanja ako su pod
nadzoromili su dokili upute o sigurnoj uporabi uredaja, te
razummiju povezane opasnosti.

» Djeca trebaju biti pod nadzerom kake Bi se osiguralo dase
ne igraju s uredajem.

s Cigtenje i korisnictko odravanje dieca ne smiju vt bez
nadzora.

® Mikadane raspriujte vodu na gornje dijelove usisavaca.
Opasno je za osobe zbog rizika od kratkeg spoja.

» UPDZORENJE Usisavat ima funkciju napuhavanja. Ne
ispuhujte zrak na otvorenom prostory, Funkeiu
napuhavanja keristite sarmo s Eistom cievi. Pragina
e biti tetna za zdravije.

OBAMIJEST: Funkcija napuhavanja nije namijenjena za
ctpuhivanje nakupljene pragine.

& Usisavanje opasnih materijala mo#e dovesti do ozbilinih
ili tak smrtnih ozljeda. Sliededi materijali ne smiju se
usisavati usisavaterr: opasna prading, wrudi materijali
[zapaliene cigarets, vrud pepen itd ); zapaljive,
eksplozivne, agresivne tekudine (npr. benzin, otapala,
kiseling, lugine id.); zapaljiva, eksplozivna pragina (npr.
magnezijskaili aluminijska pragina itd). Popis nije
potpun.

& Me rukujte elektrignir kabelom il utikager rmckrirm
rukama.

# Me iskljugujte utikad povlagenjern za kabel. Za
iskljutivanje utikata uhvatite utikat, a ne kabel.

* Uvijek izvadite elektricni utikad iz utitnice prije odr#avanja
uredajaili kabela.

® Me smiju e vrditi nikakve promjene mehanigkih,
elektrienih ili toplinskih sigurnesnih uredaja.

» Mikada nemcjte koristiti usisavac ake filter nije postavijen
ili je o&teten.

® Prije korigtenja usisavata provierite odgovara li napon
naveden na nazivno) plotici usisavata naponu lokalnog
napajanja elektriénom energijorm. Preporuéuje se da se
usisaval prikljudi na zagtitnu sklopku.

» Usisavat sene smije koristiti ako su elektriéni kabel ili utikaé
oéteteni. Redovito pregledavajte kabel | utika kake biste
prowjerili jesu i oiteceni. Ako je kabel napajanja oéteden,
miora ga zamijeniti Milfisk servis ili elektrigar kako bi se
izkjeqgla opasnost odljunjih kerigtenjerm usisavata.

Obuka o radu i sigurnosti
Prije potetka rada, operativne csoble mora biti
ohavijestenc o

# uporabi usisavada

* [izivima povezanim s materijalom koji e se kupiti

& sigurnom Bacanju prikupljencg materijala

Priiodom uporabe uredaja za uklanjanje pragine, brzina izmjene
zraka u prostoriji mora Bt dovolina ako seispusni zrakiz
usisavaca upuhije o prostoriju (moelimo pridréavajte se propisa
koji vrijede u vasoj zemijil.

Lredaj koristite samo ako je u necétetenom stanju. Mikada ne
koristite usisavat bez filtra ili ako je filtar citecen.

Odrzavanje, ciscenje i popravke

& Dbavljajte samc radove odr2avanja opisane u uputama za
uporabu, Prije &i4cenja i odr¥avanja usisavata uviek izvucite
mire2ni utikac.

= Korigtenje necriginalnih rezervnih diielova i pricora moZe ugroziti
sigurnoét uredaja. Koristite samo reézervne dijelove i pribor Nilfisk
servisa.

e Dznaka modela ovog usisavaca ukljuguje slove klase pragine L

+ Koristite samo sigurnosno relevantne rezervne dijelove [filkere,
sredstva za usisavanje praging) specificirane za ovaj usisavai
klase pragine L.

& Tijekom ocdrZavanjai gigéenja, rukujte usisavatem nanaéin da ne
postoji opasnost Za osoblje odrzavanja ili druge osobe.

8 Upodrugju odravanja:
koristite filtrirana prisilnu ventilaciju
nosite zatitnu odjecu
oEisltgze podrugje cdriavanja kako Stetne tvarine bi dospjele u
okeli

® Milfisk servis ili cbutena osoba moraju baremjednomlgodiénje
provesti test pragine. Cvaj test ukljuéuie_, prirr?jerice,je i filtar
oétecen, jeli usisava zatvoren za zrak i radi Il ispravno
upravljatka oprema.

® Tijekom radova eriavan]i_a i popravaka svi kentaminirani dijelowvi
kaji se nisu mogl zadevoljavajute oiistiti moraju se:
zapakirati u dobro zatvorene vredice;
baciti na nadin sukladan s vaZedim propisima za uklanjanje
takvog otpada.

SERVIS

Pogledajte nage web-miesto na www.mifisk zocom za dalinje
upute i informacije o kontaktina. = Za servis kentaktirajte
Ickalneq zastupnika.

WEEE

Simbol S predstavlia da se ova uredaj ne smije zbriniti s
kutnirm ctpadom, ved zasebno. Zbrinite stariji utopravljajudi
se sa sluibenim centrom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Multi | 20 Multi| 20T
Model Inax L I L
EU EU
20 L s elektritnom
2oL utiénicom
Mapan (¥ 220-240 220-240
Pruom (W) 1000 1000
Prnax (W) 17 00 1100
Snarm UtiCem 4 V) A 2300
IP stupanj zaktite P24 IF24
Kanag -
pacitet spremnika e 20e
(8
Materijal spremnika Kovina Kovina
Duljina prikljunog a 4
kabela [m)

sKapacitet spremnika ne odraava kapacitet dostupan tijekom rada.
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Bezpednostni pokyny

Skor ne zatnete poufivat zariadenie, dékladne si
preéitajte tento pokyny. Pokyny si ulo#te na neskoréie
poufitie,

Bezpecnostné pokyny oznatujl timito symbolom sa
rusia zodrazat, aby sa zabranilo zraneniu osoby &
zavazny kédom na majetku.

UCEN A URCENE POUZITIE

Wysival opisany v tomto ndvode na obsluhu je vhedny na:
& wysivanie prachu a tekutin

odsdvanie prachu pre ruéné elektricke naradie

korner&né wyuzitie, napr. v heteloch, Skolach, nemecnici-
ach, tevarfiach, obehodoch, kancelariach a prendjmoch
oddelovanie prachu s expoziénim limitorm v E8im ako

1 mg/m? (trieda prachu L). Dodriavajte, prosim, predpisy
platné vovase] krajine.

—

I UPOZORNENIA

& Tento spotrebic msiu poudivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zriyslowvimi alebo dudevnimi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a
vedomosti, ak 50 pod dohladom alebo ak dostali pokyny
titkajlce sa bezpetného pouivania spotrebita a rozumejd
slvisiacim rizikam.

® Ma detitreba dohliadat a zaistit, aby sa so zariadenim
nehrali.

& Detj bez dozoru nesmi toto zariadenie istit ani wkonavat

Jeho ddrzba,

Wysdvat e uréeny pre osobné poufitie, napriklad v

domacnostiach, hobby dielfiach alebo na Eistenie vozidiel

—na vysavanie netoxického prachu a nehorlawich tekuting

® Mavrchnid éast wysdvada nikdy nestriekajte vodu.
Chrozenie ostk, riziko skratu.

* UPDZORMENIE: Wysavat ma funkeiu nafukcvania.
Mewyfukujte vzduch na otvorenom priestranstve. Funkeiu
nafukcvania pouivate iba s Eistou trubicou. Prach moze
bt zdraviu Skodlivi,

POZMNAMKA: Funkeia nafukovania nie je uréend na
odfikavanie usadeného prachu.

® Vysdvanie nebezpednich [Atok ms#e sposobit vaine &

dokonca smrtelné zranenia. Masledujice [atky sa nesmid

wysdvat: Nebezpeény prach, horlave materidly (zapaleng
cigarety, horici popol atd’), horlave, vibusng, agresivne
keapaliny (napr. benzin, rozpditadla, kyseliny, z3sady
atd'), horlavi, vibugni prach (napr. horéikewy alebo
hlinikeny prach atd’). Zoznam nieje dping.

S napajacim kablom ani so zastrékou nemanipulujte

rrokrirmi rukarmi.

Mecdpdjajte zo zasuvky tahanim za kabel. Pri cdpdjani

zo zasuvky uchopte zastréky, nie kabel.

Pred wykon&vanirm ddriby zariadenia alebo kablavidy

odpojte elektrickd zAstréky zo zasuvky.

Mewykondvajte Ziadne zrmeny mechanickich, elektrickich

anitepelnich bezpeénostnych zariadeniach.

Mikdy nepouivajte vysaval bez filtra alebo ak je filter

poskodenty.

Pred poufitim vysavata sa presvedéte, & hodnota napatia

uvedend na typovor Stitku vysdvata zodpoveda napatiu v

riestne) elektricke) sieti Odporica sa, aby sa wysdvad

pripdjal pomocou istita s pridevim chranidom.

& ysdval sa nesmie pouivat v pripade akychkolvek znamck
poskodenia elektrického kabla alebo zastréky. Pravidelne
kontrolujte, & kabel a zastréka nie si podkedené. v pripade
poskedenia rmusi napdjaci kibel wyrmenit servis spoloénosti
Milfisk alebo elektrikar, aby sa zabranilo hroziaceru
nebezpetenstvu pred pokragovanim pouivaniavysavaca.

Prevadzkové a bezpecnostné skolenie

Pred zatatim prace musi byt obsluhujici personal

inforrmcwany o
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» poufivanivysavata

® rizikch spojenich s materidlom, ktory sa mé wysat

s bezpetng likvidacii pozbieraného materialu

Pri pouiti odstrafiovagoy prachu musi byt zaistend dostatoéna

wirmena vzduchu v miestnosti, ak je oggado\f}?vzdu_ch z
savata vhariany downitra miestnosti (dodréiavajte predpisy

platné vo vase krajing).

Poufivajte spotrebit iba v nepodkodenom stave. Mikdy

nepouivajte vysavad bez filtra alebo ak je filter poskodent.

Udrzba, cistenie a oprava

L ngonévajte iba ddr#barske prace popisané v ndvode na
obsluhu. Pred gistenim a ddr2bou wyslvata vidy wtiahnite
sietovd zastréku zo zasuvky.

» Poudivanie necriginalnych ndhradnych dielov a prislufenstva miofe
ohrozit bezpetnost spotrebica. Pouzivajte iba nahradné diely a
prislugenstvo od Milfisk Service.

- Dzn?_léenie midelu tohto wsdvata obsahuje pismenc L pre triedu
prachu.

¢ Poufivafte iba nahradné diely (fitre, prostriedky na zachytavanie
prachu) uriéens pre tento ;ffw.{sévaé prachove] triedy L, prislicha-
Jice z hladiska Bezpetnost.

& Potas Odriby a tistenia manipulujte svysdvatomtak, aby
nevig:klo #adne nebezpetenstvo pre persondl Odr2by anipreing
osoby.

@ priestore Odrzby:
pouiajte vynltend vetranie s filtrom;
noste ochranny cdey,

Vﬁéistite Friestor Gdr#by tak, aby sa do okolia nedestali Hadne
Ekodlive [atky.

& Test prachu musiwkonat servis spoloénosti Nilfisk alebo
wyikolend osoba aspofi raz roéne. Tento test zahffia napriklad
kontrolu, & nie je filter poskedeny, &ije wysdvat vzduchotesny a &
ovladacie zariadenie funguje spravne.

® Poias 0driby a oprdv musia byt vietky znetistené casti, ktoré
nebolo mo#ng adekvatne vytistit
zabalené do dobre uzavretich vriec;
zlikvidované spesobom, kory jev sllade s platnymi predpismi pre
takito odpad.

SERVIS

Balsie pokyny a informacie tikajice sa poutiania ndjdete
na adrese www.niffisk.com. « v pripade potrebsy servisu sa
obratte na miestneho predajou.

OEEZ

Syrmbol E znamend, #e sa s tymto zariadenim nesmie
zackchadzat ako s komunalnym odpadom. Treka ho
zlikvidovat oscbitne, Staré zariadenia odovzdajte na
prislugnom zbernom mieste na recyklaciu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Multi | 20 Multi | 20T
Model ke e
EU EU
20| s elektrickau
2oL
zdsuvkou
Mapitie (V) 220-240 220-240
Puaw (W) 1000 1000
Prnax (W) 100 1100
Vkon zdsudey ma: (W) NA 2300
Stupefi krytia IP P24 IP24
Kapacita nddrze (L) b 2
Materidl nddrie Ko Kow
Dl#ka napdjacieha a a
ledbla (m)

«Dbjern naddoby necdzrkadluje kapacitu dostupnid potas prevadzky.



Bezpetnostni pokyny

Pfed prenim pouitin ptistroje si pozomé pfettéte tyto
pokyry. Uchowvejte si je pro pozdjéi pou#iti

Bezpetnostni pokyny oznatené timto symbolem je
! tfeba brat na zietel, aby se zamezilo zranéni osck
nebovaznym skodam na majetku.

UCEL A OCEKAVANE POUZITI

Wysavat popsany v tomto navedu k obsluze jevhodny pro:

* wysivani prachu a kapalin

® odsdvani prachu z rugnihe elektrického naradi

a komeréni pouiti, napf. v hotelech, gkolach, nermccnicich,
towarnach, cbchodech, kancelatich a pajéovnach zafizeni

« odsdvani prachu s mezni hodnotou expozice wwidi ne?
1 mg/m? (tfida prachu L). Dodrujte predpisy platné ve
vadi zemi.

I vAROVANI

® Tento spotfebic mohou pouZivat détiod 8 let a osoby =2
snizenimmi fyzickymi, smyvslovimmi nebo mentalninmi
schopnostmi nebo osoby s nedostatkern zkugenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouteny o
bezpetném pouivani spotfebite a rozumi souvisejicinm
nebezpedim.

Dt by mély byt pod dohledern, aby se zajistilo, 2e si se
zatizenim nebudou hrat.

Cigténi a u#ivatelskou Gdrebu by neméhy provadet déti bez
dohledu.

Mikdy nestfikejte vodu na horni £ast vysavate Jeto
nebezpetné pro osoby, proto¥e hrozi rizike elektrického
zkratu.

VAROVANI: Wysavat je vybaven funkei foukéni
Mewypoustéte vzduch do volného prostoru. Funkei foukani
poudivejte pouze s cistou hadicl. Prach moZe bt zdravi
ghodlivy.

UPDZORNEM: Funkee foukani neni uréena k odfukovani
usazeného prachu.

Wysivaninebezpedniych materiald moze vest kvainymi
srartelnim zranénim. Nasledujici materialy nesmi bt
wysEeany pomocivysavate MNebezpetny prach; horke
rriateridhy (hofici cigarety, horks popel atd ); hotlave,
wibuzgné nebo agresivni kapaling (napfiklad benzin,
fedidla, kyseliny, zasady, atd.); hoflawy, wibugng prach
[napfiklad hotéikewd nebo hlinikewy prach atd ). Seznam
neni wyier pavajici.

S napdjecim kabelern nebo zastrékou nemanipulujte
rrokrimia rukanma.

Pfistroj necdpojuite od elektrické sité tafenim za kabel.
Pokud cheoete pristro) odpojit, widhnéte zastréky ze
zasuvky, netahejte za kabel.

Pfed provadéninm ddriby na pfistroji nebo kabelu widy
nejprve cdpojte zastréku napdjecho kabely od zasuvky
elektrické sité.

Ma rmechanickich, elektrickych ani tepelnich
bezpetnostnich zafizenich nesmi bt provadény 2adné
ZMEny.

Mikdy nepouivejte vysava®, pokud neni nainstalovany
filtr nebo pokud je tento filtr pogkozenty.

Pred poufitim vysavate se ujistéte, 2e napéti uvedenéna
Etitku wysavate odpovidd napeti mistni elektricke sité.
Doporutuje se pfipojovat vysavat prostfednictvim
proudevehe chranise.

Wysavat nesmi byt pouivan, pokud napdjeci kabel nebo
zastrika kabelu wykazuji jakekoli znamky podkozeni.
Pravidelné kentrolujte poskozeni kabelu a zastréky. Pokud
dojde k podkozeni napajeciho kabelu, musi Byt wménén
servisern Mifisk nebo kvalifikowvanim elektrikafemn, aby se
zamezilo jakémukdi nebezpeti pred daldim pouitinm
vysavate.

Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni skoleni
Pted zahajenim prace musi b4t obsluha informovana o

® pouivani vysavate

® rizicich spojenych s vysSvanym materidlern

s bezpeéné likvidaci vwsitého materialu

PFi pouivani odsavatld prachu musi bit zajigténa dostatetnd

wiména vzduchu v mistnost, pokud je \gstu nivzduch z ;

wysavate vyfukovan zpét do mistnosti (dodriujte pfedpisy platng

vevasi zemi).

Elpotrebié poufivete pouze tehd\#,f{e—li v nepodkozeném stavu.
Ikdy nepouivejte vwysavat bez fiftru nebo s poskozenym filtrem.

Udrzba, ¢isténi a opravy

®» Provadgjte pouze Gdribu popsanou v navodu k obsluze. Pred
Eigténim a Odr2bou wysavate vidy vytdhnéte sitovou zstréku
ze zAsuvky.

Pou#it neori?inélnich nahradnich dild a pfislugensted maze
negativné cvivnit bezpetnost spetfebite. PouZivejte pouze
nahradni dity a pfislugensteiod spolenosti Milfisk Service.
Dznateni modelu tohoto vy savate obsahuje pismeno tridy
prachu L.

Poufivejte pouze bezpetnostné relevantni nahradni dily (filtry,
prosttedky pro zachytavani prachu) uréend pro vysavad tidy
prachu L.

Pfi ddr2be a &igténi manipulujte s wwsavater tak, aby nehrozilo
nebezpedi pro pracovniky GdrEby ani jingé osobsy.

& prostoru ddriby:

poudivejte nucené vetrani s filtraci vzduchu;

pouiivelte ochranny odéy,

viéistéte prostor Odriby tak, aby se Skodlvé [atky nedostaly do
okelniho prosttedi.

Zkougka pragnosti musi bt provedena nejméné jednou roéné
servisern spolegnost Milfisk nebo wygkolencu csobou. Tato
zkeougka zahrnuje napfiklad kentrold poskozeni filtru, tésnosti
wysavate viti dniku vzduchu a spravné funkee ovladaciho
zafizeni.

Beher ddrzby a oprav musi bt vEechny kontarminovang &3sti,
které nebwlo mo2né uspokojive wiistit:

zabaleny do dobfe utésnénych satkn /7 vaki; .
zlikvidovany zpisoberm odpovidajicim platnym predpisdm pro
nakladani s takovym odpadem.

SERVIS

Dal& pokyny a inforrmace k poufitinaleznete na nadi webowé
strance www.nilfisk.com. « Informace o servisu vam
poskytne mistni prodejce.

WEEE

Syrmibol E oznatuje, fetento virobek nepatti do cdpadu z
domacnosti Je tfeba jgj likvidowat v rirmci tfidénéhe edpadu.
Staré pfistroje likvidujte ve specializovanych recyklagnich
sbérnach.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Multi | 20 Multil 20T
Mode| o L Invdzc L
EU EU
oL 20 | se zdsuvkou
Map&tl (V) 220-240 220-240
P (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
VPR ZAELMHY v, (V) M 2300
Stupefi krytl IP |24 P24
Objem nddaby (L) 2 20
Materidl nddaby Ko £
Délka napdjeciho 4 4
kabelu [m)

«Dbjern n&ddoby necdpovidd objermu dostupnému behern provozu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszyrm uruchomieniern urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytad instrukcje. Malezy takze
zachowat je do poZnigjszego uiytku.

Malezy przestrzegacd instrukeji dotyczacych
! bezpieczefistwa cznaczonych tym symbolerm, aby
uniknat obrazef lub uszkodzenia mienia.

Przeznaczenie | zamierzone uiywanle

Odkurzacz opisany w ninigjsze) instrukeji obstugi jest

cdpowiedni do nastepujacych czynnod:

& pdsysanie kurzu i plyndw

* odsysanie pytu z recznych elektronarzedzi

« uzytek komercyjmy, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, Biurach i wypozyczalniach

» odsysanie pyiu prey dopuszezalmym stezeniu
przekraczajacym 1 mg/me (klasa pytu L), Malezy
przestrzegat przepistw obowiazujgcych w damym kraju.

! OSTRZEZENIA

» Urzadzenie to micze bye uzywane przez dzieci wowisku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonyeh zdolnoéciach fizycznveh,
sensorycznyeh lub urmystowych, atakize csoby nieposiadajgce
odpowiedniege dodwiadczenia | wiedzy, pod warunkierm ze
pozostajg one pod nadzorem luk ctrzymaty instrukcje
dotyczace bezpieczneqo uzytkowania urzgdzenia oraz
rozurmiejg zwigzane z fym zagroZenia.
Dzieci korzystajace z edkurzacza nie powinny by
pozostawiane Bez nadzoru, poniewai moga sie nim bawic
w niecdpowiedni sposok,
Dzieci nie powinmy czyicic urzgdzenia ani przeprowadzad
innych czynnosci konserwacyinych bez nadzoru.
Mie wolno spryskiwad wodg gomej czedcl cdkurzacza,
hioze to spowodowad zagrozenie dla uzytkownikew i
ryzyko powstania zwarcia.
CSTRZEZENIE; Ddkurzace jest wyposazony w funkeje
nadriuchiwania. Mie nalezy wydrnuchiwad powietrza na
chwartg przestrzed. Z funkcji nadrmuchiwania nalezy
korzystat wetacznie proy uZyciu czyste] rurki. Kurz moze
by szkodlwey dla zdrowia.

AGA: Funkcja nadruchiwania nie jest przeznaczona
do usuwania osadzonego kurzu.
® Weysanie niebezpieczmych materiatéw moze prowadzié
do powaznyeh lub nawet Smiertelnych obrazef.
Mastepujgeych materiatiw nie nalezy zasysad
odkurzaczer: niebezpieczne pyby, gorgoe materiaty (np.
tlgce sig papierosy, goracy popitl), palne, wybuchowe lub
draznigce ptyny (np. benzyna, rozpuszezalniki, kwasy,
rasady), palne i wybuchowe pyby (np. pyt magnezowy lub
aluminiowy). Lista nie jest wyczerpujgca.
Mie nalezy dotykat przewcdu elektrycznego igniazdka
mekrymi rekoma.
Mie nalezy odtgczad urzadzenia, ciagnac za przewdd.
Ay to zrobit, nalezy chwycit za wiyczke.
Przed rozpoczecien prac kenserwacyjnych detyczacych
urzgdzenia lub przewodu nalezy zawsze odtgezad
whyczke od gniazdka.
Mie wolno wprowadzad zadnych zrian w zabezpieczeni-
ach mechaniczrych, elektrycznych anitermicznveh.
Mie wolno korzystad z odkurzacza, jelifiltr nie jest
zainstalowany luk jest uszkodzomy.
Przed rozpoczeciern korzystania z cdkurzacza nalezy sig
UpewniE, 7e napigoie wskazane na tabliczoe znamionowe
urzgdzenia cdpowiada napieciu lokalne) sieci elektryczng.
Zaleca sie, by odkurzacz byt podtaczeny pod zabezpieczenie
réinicowo-pradowe.
Odkurzacza nie wolno unywat, je2li na przewcdzie lub
wtyczce Znajdujg sig Slady uszkodzenia MaleZy reqularnie

Szkolenie z zakresu obstugi i bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem pracy perscnel obstugujaey musi
zostat poinforrnowarry o

* korzystaniu z odkurzacza

& ryzykach zwigzanych z materiatern, jaki ma by zbierany
* bezpiecznej utylizacji zebranego materiatu

W przypadku korzystania z edkurzaczy nalezy zapewnic
odpowiednig wyrriiang powietrZa w pomieszczeniu, jesh
powietrze wywiewane przez odkurzacz jest ponownie
wrrowadzane do pomieszezenia (nalefy przestrzegad
przepist obowigzujgoy ch w danym kraju).

Urzadzenia nalezy unywat wytgcznie wredy, gdy jest w
nienaruszonym stanie. N|gd?r nie nalezy usywat odkurzacza bez
filtra ani w preypadku, gdy filtr jest uszkedzony.

Konserwacja, czyszczenie i naprawa
® Malezy wykonywad wyfacznie czynnoici konserwacyjne opisane

b

=T ki)l obstugi. d il luk
I S D e
gniazdka.

* Stosowanie nieoryginalmych czesci zamiennych | akoesoridw moze
zagrazat bezpieczefistwl urzadzenia, Malezy uzywad wytacznie
Ejzl s?<| zamiennych | akcesoridw dostarczanych przez semwis

[k,

« W oznaczeniu modelu tege odkurzacza znajduje sie litera
okresl Jgafca klasg pytu L.~ o . .

« MaleZy stogowat wylgoznie cZescl zamienne Zwigzane
bezpieczenstwem (filtry, elementy odpylajace), preeznaczone do
odkurzacza klasy L.

& Podeozas kenserwaci | czyszezenia nalezy obohodzit sie z
odkurzaczerm w taki spostl, aby nie stwarzat zagrozenia dla
Bsrsc_)n_elu kensenwacyjnego ani inmych osdb. :

® W migjscuy, gdzie przeprowadzana jest konserwaca, naledy:
sfoscwad we ntﬁlaqg wyrmuszong z filtrern;
nosit odzieZ ochronng; ) )
posprzatad miejsce prac kongerwacyjnych, aby zadne szkodliwe
substancie nie preedostaty sie do otoczenia,

* Proynajminie) raz wroku serwis firmy Milfisk lub przeszkolona
osoba rusi przeprowadzic test szezelnodcl. Test ten obejruje
miedzy innymi sprawdzenie, czy filtr nie jest uszkodzony, czy”
odkurzacz Jest szczelny, a takze czy elerenty sterujgce dzidtajg
prawidicwd.

® Podczas prac konsemwacyinych i naprawczych wszystkie
zanieczyszozone czgsol, Korvch nie udato sig odpowiednio
wWyCZyiCic, nalezy:
umniescié w szczelnie zarykanych workach;, )
utylizowat zgodnie z obowiazugoymi przepisami dotyczacymi
usuwania takich odpaddw.

Obstuga techniczna

Wiece] informacii na temat korzystania z urzadzeniai dalsze
instrukcje mozna znaleZE na stronie wwnilfisk.com. «
Prace senwiscwe powinmy byd wykonywane u lokalnego
dealera.

WEEE

SymbolZX oznacza, ze to urzadzenie musi byE utylizowane
oddzielnie (a nie razem z innymi cdpadammi gospodarczymi).
Stare urzgdzenia nalezy oddaé do utylizac)i w cdpowiedninm
punkcie odbicru cdpaddw.

DANE TECHNICZNE

aczan Z

sprawdzad stan przewodu i whyczki. Jesli przewd
Jest uszkedzony, musi przed kontynuacjg pracy z
odkurzaczern zostad wymieniony przez obstuge techniczng
Milfisk lub elektryka, aby uniknad zagrozenia,
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Multil 20 dulti | 200 T
Model Inax L I L
EU EU
20L zgnisedem
2oL elektnezmym
Mapigcie (V) 220-240 220-240
Puaw W) 1000 1000
Prmas (W) 1100 1100
ot gniazda maes, W) M 2300
Stapien achrony IP |P24 IPZ4
1
asllajgcy PFoj forni
ajemnosd zhiornika 20e e
w
Materiat zbiornika Metal Metal
DHugodd przewadu 4 4
zasilajgoego (m)

«Pojernnoic zhiornika nie cdzwierciedla pojernnoéc dostepne]
podozas pracy.



BIZTONSAGI ELOTRASOK

Ezeket az eldirasokat figyelmesen & kell olvasnia
gép elst hasznalata eldétt. Orizze meg az eldirasokat
késdbbi hasznalatra.

Az ezzel a szimbdlummal ellatott biztons agi
eldirdsokat be kell tartani a személyi sériilés vagy a
tulajdon komely kirosodisanak megelSzése
érdekeben.

Cél és tervezett felhasznalas

A jelen kezelési dtrutatéban ismertetett porszive az alabbi

felhasznalasiteriletekre alkalmas:

. Eor_és folyadék felszivasa

o kE7i elektromos szerszamokhoz csatlakoztatott porelszivas

» kereskedelmi felhasznalasra, példaul szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, irodakban
&z kilcsonzikben _ _

* 1 ma/me-nél nagyobb munkahelyi expozicids hatarértekd
porok levalasztisa (L |:>orosztaly). kErjiik, tartsa be az adott
orszaghban érvényes eldirdsokat.

. FIGYELMEZTETESEK:

® A kEsziiléket 8 Bves vagy anndl iddsebb gyermekek, valamint
cstkkent fizikai, Erzékszend vagy szellerni képessegekkel
rendelkezd, illetve meqfeleld tapasztalattal és ismeretekkel
nerm rendelkezd szermielyvek kizardlag feligyelet rmellett, vagy
abban az esetben hasznalhatjak, haa készilék biztonsagos
hasznalatéravonatkozd dtrmutatisban részesiiltek, és
rmegértették az abbol eredd veszéhveket,

» A gyermekeket feligyelet alatt kell tartani, biztositva, hogy
neatsszanak a kesziilékkel.

® Tisztitdst vagy felhasznaldi karbantartist ne wégezzen
felligyelet né%ll gyermmek.

& Soha ne permetezzen vizet a porszivi felst részére.

Weszély a személyek szamara, rividzarlat kockazata,

& FIGYELMEZTETES: A porszivd felfivd funkeidval
rendelkezik. Me filja ki a levegdt nyilt térbe. A felfivd funkeitt
kizarélag tiszta csdvel hasznalja. A por egészségkarositd
hatasi lehet,

MEGJEGYZES: A flvafunkeic nem alkalmas lerakddott por
eltdvoltasara.

® Veszélves anyagok porszivozasa silyos vagy akar
haldlos sériilésekhez vezethet. A kivetkezd anyagokat
nerm szabad felszedni a porszivival: Veszélves por; forrd
anyagok (808 cigaretta, forrd harmu sth); gyilekony,
robbandsveszélyes, agressziv folyadékok (példaul
benzin, oldészerek, savak, 10gok stb); gyilekony,
robbandsveszélves por (pl. magnézium vagy aluminiurm
por sth). A felsorolds nemteljes.

® MNe érjen az elektromos kabelhez vagy csatlakozdhoz
nedves kézzel.

& Mehlzza kia tApkabelt a kibelnél fogva. Kihdzasker a
dugaszt fogja meg, ne a kabelt.

» hindig tavolitsa el az elektromos csatlakozét az aljzatbal,
rnieldtt karbantartasi munkat vEgez a gépen vagy akabelen.

& Tilos Barmilven midositast vegrehajtani a mechanikai,
elektromos vagy termikus biztonsagi eszkozokin.

® Schane haszndlja a porszivet, ha a szdrd nincs beszerelve
vagy ha sérlt.

* Mieldtt a porszivit hasznalng, gydzddjon meg réla hogy a
ﬁorszi\f;‘) adattabl3an feftiintetett fesziiltség megfelel a helyi

dldzatifesziiltsEgnek. Ajanlatos, hogy a porszive egy
rmaradékdramm-rrdkidtetésd regszakitént keresztil legyen
ceatlakoztatva.

* A porszivit nem szabad hasznalni, ha az elektromos kabelen
vagy csatlakozdn barmilyen sérilésre mutatd jel van.
Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és a csatlakozit
sériilés szempontjabol. Ha a tapkabel sériilt, a porszive
tovabbi hasznalata eldtt a veszély megelSzése érdekében a
Nilfisk szervizzel vagy egy villanyszerelSvel ki kell cseréltetni.

Uzemeltetési és biztonsagi oktatas
A rmunka megkezdése elétt a kezelSszemelyzetet tijekoztatni
kell az alabbiakrdl:

HU

» 3 porszive hasznalata

» 3 felszivand® anyagokkal kaposolatos kockazatok

» oz teszegydjtttt anyag biztonsdgos artalmatlanitasa
Porelszivik hasznalata esetén biztositani kell ahelyviség
mieqfeleld [égoserdjet, amennyiben a porsziv kifijt levegdje
visszajut a hielyisegbe (kerjik, tartsa be az adott orszagban
Ervényes eldirasokat).

A kesziileket kizArdlag seriilésmentes Alapotban hasznalja.
Soha ne hasznilja a porszivet szdrd nélkil vagy sérlt
szirdvel.

Karbantartas, tisztitas és javitas »

= Kizan Iag a kezelesi Gtmutatdban ismertetett kali(ba tartasi,
milveleteket végezze el A porszivo tisztitasa és karbantartasa
eldtt mindig hilZza ki a halozati ceatlakozddugit. )

« A nern eredeti alkatrészek és tartozékok hasznalataronthatja a
késziilek Biztonsagat. Kizardlag a Mifisk Service altal biztositot:
alkatrészeket s tarozékokat hasznaljen.

= A porszivd tipusjelolése tartalmazza az L porosztaly megjelolést.

+ Kizarblag az L porosztalyil porszivohoz eldirt, biztons agl
szernponthol megfeleld alkatrészeket hasznaljon (szdrok,
porgyljts elemekg

s Karbantartds és tiszttds sordn a porszivet Ogy kell kezelni,
hogy az ne jelentsen veszelyt a karbantartd sZemélyzetre vagy
mas szemehyekre.

e Alkarbantartasi teriileten:
hasznaljon sz kényszerszelldztete st
viselen védéruhazator; )

a karbantartasi teriiletet EIH:}; tisztitsa meg, hogy karos anyvagok ne
kerihessenek a kérnyezefbe.

& Aporellencrzést évente legal3bl egyszer a Nilfisk szervizének
vagy megfelelden kepzett SzakembBernek kell elvégeznie Az
ellencrzes kterjed példaul a szdro sertetlensegére, a porsziv
|egtomirsEgére, valamint a vezérldberendezések megfelels
mridkodés ére.

*® Alkarbantartasi &5 javitasi munkak soran minden olyan
szennyezett alkatrészt, amely nem tisztithatd megfelelden:

Bl lezart zzdkokba kell csomagelni; L
&5 az ilven hulladékok drtalmaflanitasara vonatkozd hatalyos
eldirascknak meafelelden kell kezelni.

SZERVIZ

KErjiik, tekintse meg honlapunkat awww.consurmer.nilfisk.com
cimen atovabbi utasitsokért s a hasznalatra vonatkozd
inforrmaciokert. « Szervizelésért forduljon a helyi forgalmazdjahoz.

WEEE

A szimbAumm azt jelzi, hogy a készileket nern szabad a
haztartdsi szerméttel kidobni, haner kdlen kell gydjteni.
kErjiik, vigye el az elhasznalt régi készilekeket az alkalmas
gylijtépontokra djrahasznostas céljabol.

MUSZAK| ADATOK

vodell | M0 e
EU EU
4k aljzzghal
Fesziiltség (V) 220-240 220-240
Pruom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Alizatielestméniha: IV NA 2300
IP-védettsdg P24 P24
Tartdlykapacitds (L) 20 20
Tartdly anyaga Fem Fam
Tapkdbel hossza (m) 4 4

«A tartalvkapacitds nemitikrézi a mdkodés kézben
rendelkezésre Al kapacitast.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN A *» utilizarea aspiratorului

& riscurile asociate cu materialul care trebuie ridicat
* clirminarea in conditii de sigurant a materialului colectat

Atunci cand se utilizeazd aspiratoare, rata de schimkb a aerului

“_] [_,l Citi i cu aten ie instruc iunile Tnainte de a utiliza
din Tnc&pere trebuie 54 fie adecvatd cazul in care aerul evacuat

aparatul pentru prima datd. Pastra iinstruc iunile

pentru eventuala consultare ultericar & dess ;
s Pt ; pirator este suflat inapol n ncdpere (vA ruglnm =3
1 :fsg.pte;itrerlmll:}glStreﬁrluugllerg\?eilig\?ér?grganzrzite Crualé respectati reglementarilem vigoare n tara durmneavoastrd).
4 P D RIENE po Folositi aparatul numai dacd este n stare bund. Nu folositi
sau pagubele materiale majore. niciodatd aspiratorul fArd filtru sau dac filtrul este detericrat.
Scopul si utilizarea prevdazuta Intretinere, curdtare si reparatii
Aspiratorul descris in acest manual de utilizare este adecvat  Efectuati numai lucrérile de mtretinere descrise in manualul de
pentry: utilizare. Scoateti intotdeauna stécherul din prizé nainte de

curdtarea si de fntretinerea aspiraterului.

aspirarea prafului =i lichidelor « Ltilizarea pieselor de schimkb si a accesoriilor necriginale poate

* aspirarea prafului pentru unette electrice portabile L afecta siguranta aparatului. Folositi numai piese de schimb i
e utilizare comerciald, de ex. In hoteluri, scoli, spitale, fabrici, accesori de laMilfisk Service. g !
rmagazine, birouri si firme de nchiriere & Denumirea modelului acestui aspirater include litera care indics
e separarea prafului cu o limitd de expunere mai mare de clasa de praf L . )
1 mrg/m? (clasa de praf L), V& rugém s4 respectati * Folositi numai piese de schimb relevante pentru sigurantd (filtre,

mijloate de colectare a prafului) specificate pentruacest
aspirator din clasa de praf L
 Tn timpul operatiunilor de ntretinere si sw curdtare, manipulati

reglernentarile Tn vigoare din tara dumneavoastr s

I aspiratorul astfel ncat =4 nu existe niciun pericol pentru
: AVERTISMENTE eEsonaIuI de Tntretinere sau pentru alte peprsoanel.}

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 # Inzona defntretinere;
ani, precurn si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau utilizati ventilatia cbligaterie cu filtrare;
mentale reduse sau cu lipsd de experientd si de cunostinte, cu PU"t;EtltTmeéCgmnﬂtetde Protg%t'?hj e e 3
conditia ca acestea sd fi fost supravegheate sau instruite cu ﬁﬂrajgﬁlgzéo%amgdiulr%ilcnoegji?éto?_ bt substantele daundtoare s
privire la utilizarea fn conditii de sigurants a aparatului si 4 e Cel putin o daté pe an, serviciul de service Milfisk sau o persoan
inteleagd riscurile implicate. calificats trebuie s3 efectueze o testare |a praf. Aceast testare

® Este necesard supravegherea copiilor pentru av& asigura include, de exernplu, verificarea eventualelor deterior &ri ale

filtrului, a etanseitatii aspiratorului la aer si a function &rii
corespunzitoare aechipamentului de comanda.

« Tn tirnpul lucrdriler de intretinere si de reparatii, toate piesele

c&acestia nu se vor juca cu aparatul.
Lucr&rile de curd are siintre inere in sarcina utilizatorului

nu trebuie s fie efectuate de copi nesupraveatea i contarninate care nu au putut fi curdtate in mod satisfacator
& Mu pulveriza i niciodatd apé i partea supericard a trebuie: sien e
aspiratorului. Pericol pentru persoane, risc de scurtcircuit. amkalate i pungi bine sigilate; ) ) .
» AVERTISMENT: Aspiratorul este dotat cu o functie de elirninate ntr-un rmod conform cu reglermentarile in vigoare privind
umriflare. Mu suflati aerulin spatii deschise. Folositi functia eliminarea acestor deseur.
de urmflare nurmai cu un tuk curat, Praful poate fi ddundtor SERVICE

pentru s&ndtate.

MNOTIFICARE: Functia de umflare nu este destinats
ndepdrtarii prafului acurmulat,

Aspirarea materialelor periculoase poate conduce la

Pentru instruc iuni si informa i suplimentare privind
utilizarea, accesa i site-ul nostru, wawwe nilfisk.com. « Pentru
service, contactai distribuitorul local.

wALAMmAEr grave sau chiar letale. Evitai aspirarea DEEE
urrmdtearelor materiale: pulber periculoase, materiale Simbolul & indicafaptul ¢ acest aparat nu trebuie
fierbin i (igan aprinse, cenusa fierbinte etc.), lichide aruncat impreund cu deseurile menajere, i trebuie colectat
inflarnabile, explozive, agresive (de exernplu, benzing, separat. VA rugdm s& arunca i aparatele vechi la punctul de
solvent, acizi, alcali ete), pulberi inflamatile, explozive colectare corespunzator pentru reciclare.
[de exemply, pulbere de magneziu sau aluminiu ete).
Lista nu este exhaustivd.

® Mu atinge i cablul electric sau stecarul cu midinile ude. SPECIFI CATI | TEHNICE

® MNu scoate i aspiratorul din prizdtragand de cablu. Model Multi | 20 Muti| 207
Pentru a-| decupla, prinde i de stecar, nu de cablu. Il oz

* Scoate i intotdeauna stecarul din prizd hainte de a efectua EU EU
lucréri de ntre inere asupra aparatului sau a cablului T TR

® Este interzisd efectuarea de modificdri ale dispozitivelor 0L electrli)ci
mecanice, electrice sau termice.

» Ry utiliza i nicicdatd aspiratorul dacd filtrul nu este Tensiune (V) 2201240 220-230
instalat sau dacd este detericrat.

Puow (W) 1000 1000

# Tnainte de a utiliza aspiratorul, asigurai-vd cdtensiunea
indicatd pe plfcu a cu date tehinice a aspiratorului Prnas W) G Son
corespunde tensiunii surseilocale de alimentare. Se
recomandd ca aspiratorul s fie conectat printr-un

digjunctor de curent rezidual. Rutere prizdmec W) A a0
& Aspiratorul no trebuie utilizat in cazul n care cablul electric Grad de protec ie IP \P24 P24

sau stecarul prezintd semne de deteriorare. Werifica i periodic

cablul si stecarul pentru a identifica orice semine de Capacitate rezervor (L) 2 2w

detericrare. In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie inlocuit de departamentul de tMaterial rezervar Mietal Metal

service Milfisk sau de un electrician hainte de a continua
utilizarea aspiratorului, pentru a evita orice pericole.

Lungime cablu de

alimentare (m) G #

In_strmre privind l'_nlllzarea 8l siguranta «Capacitatea rezervorului nu reflectd capacitatea
Tnainte denceperea lucrérilor, personalul de exploatare disponibila T timpul func ionarii,
trebuie s&fie informat cu privire |a
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WHCTpyKUMK 3a GezonacHocT

m B m MpenM MepeaTa yNoTReta Ha MaLUWHATA NpOYET ETE

BHHM ETEHD HHCTRYKLMKT &, 3anageTe
MHETEYKLMMTE 28 No-HATATELWHE ynoTpeba.
MHCTRYKLUMWTE 33 Be3cnacHocT, oTOeNAZaHd ©
T cHMEDN, TEABEA Ja ce cNageaT, 3a Ja ce
NEEACTERATH HAPEHABAHE HAH CEPMOEHD
YERENIAHE HA MMy LECTBOTO.

s

Llen n npegHazHayeHne
TMpax0Cy KaYKATE, ONMCAHE B TOES PEKOECACTED 33
EKEMACET AUMA, B NOGXOAALE 330

CYED W MOKEC NOYMCTEAHE
NpaxcyNaBaHE NEH FaBoTa © FhYHd

ENEKTFOHHCTREYM EHTH

npodecHoHaNHa yNoTReBa, HANEHMER B XOTEMK,
YUMAKHLWIE, BonHUUM, haBRHiM, Mara2uHd, ook W
P 23 CTHABEHE NCL HAEM

23 FACMYKBAHE Ha NEaXCBE C MEaHMYHa CTORHOCT Ha
eKCNOEMLMA Hag 1 mg/me (knac Ha npaxal). CnaseaiTe
NEHACHKHMKTE Fa3nopentd, BanHAHK BLE BaLLATa
PSRN

I Mpeaynpexpaennsa

Toad Ypes MOkE 3 Ce H3NoN38a OT AEUA Ha BR3pacT Hag
B rofHHM, KSKTO M OT MU C HaM aneHH dIM3HYECKH,
CETHEHH WK YMCTEEHH CNOCOBHOCTH WAK B3 ONWT W
NOIHAHKA, 3KD Ca NeA HaBAK0 EHHE WAK ca
MHCTEYKTHREEH OTHOCHD BesonacHaTa ynoTpeBa Ha ypela
W FasbHpaT CERR3aHHTE C yNoTReBaTa DNacHooTH.
Jeuata Tpatea na Behat Habnlon aBaqM, 3a a ce
FapaHTHRE, 48 HE CH WMEaAaT ©ypela.

MoUHCTEAHETO M NCAAREXKATa He TRAGEE A3 ce
WEBEPLEAT OT Aeua Bea Hanaop.

HuWKkora He NEECckalTe BoAa B ropHaTa YacT Ha
NPaxXocMyKaukaTa. DNacHoCT 23 XORpaTa, PHOK OT KBCD
CEEAHHEHHE.

NPELYMPEMIOEHME: MpaxooMyrkadkaTa pasnoiarac
doyHKLMA 28 HaayeaHe. He MManonagaiTe doyHKUMATE 33
HafyBaHe 2a CkEMpaHe Ype2 ayxBaHe. ManonaeaiTe
Iy HKUMATAE 23 HAOYBAHE CAMD C YHCT Mapkyd. MpaxsT
rCe fa Bhle BREfEH 33 3ApaBETO.

SABENEMIA: dyHKUWATE 33 HafyBaHe He TpABEa Aa ce
MaNCN3Ea 23 M3AYXBAHE HA HATREYNaH Npax.
3aCMyKBAHETO HA CNECHH METERHANM MOxE 43 ADEENE
A0 CEPHO3HH HAK AOEH CMERFTOHOCHH HAREHABAHKWA.
CRefHWTE MaTERHANKW He TRABES fa ce M3CMYKBaT C©
NPaX0CMyKAYKATa: ONaceHd NEEs, FOFELUM MaTepHanK
[FOPALUM LMrapH, EBIEHW W OR.), S8NandtK,
EKCTNACIHEHM, ATFECHEHH TEYHOCTH (HANEMMER BEHIKH,
PAITECEHTES, KHCEAHHM, DCHOEM W 47.); SaNasM,
EKCNACIHBEH NEEs (HANEHMER MarHEZHER HAK
AMYMHHHEE NPEX M GP.). CNHCBKET HE & MIYepNaTeneH.
He nunaiTe enekTprYeckra kaBen WAK Wencena o

MOKEH FELE.

He vaBawaaiTe WeNcena, kKaTo AbpnaTe kabena. 3a Aa
W3BAIMTE LWENCENa, XBAHETE LWENCENE, & He kabena,
BMHarW H2BaxNaATE BNEKTEHYECKHA LW ENCEN OT KOHTAKTA,
NEEdH 43 HAEERLEBATE FaBoTH N0 NOLFEHKATA HA
MaELMHETE HAK Kabena.

He Tpatea fa ce NRFaBaAT NFOMEHH NG MEXEHHYHHTE,
ENEKTEHYECKHTE HAH TERMHYHWTE NEERNa3HH
YCTROHCTEA.

HHWKCra He MaNon2BaiTe NEEXOCMYKAYKETa, aKD PHITERET
HE & MOHTHEEH HAK & NOBREAEH.

MEenK Aa HaNoNZBaTe NpEXDCMyKadkaTa, e YBepaTE, Ye
HaNPeREHHETD, NoKAZAHD Ha TabeNKkaTa © AaHHH 33
NPaxXOCMyKAYKATA, CEOTBETCTEA HA HANPEKEHHETD Ha
MECTHOT O BNeKTRO2axpaHEaHE. MpenoptYBa Ce
NpaxocMykaykaTa 4a Beae cBBp3aHa Yped NpeKeCBaY 33
CCTATEYEH TOK.

MpaxocMykadkaTa He TpABBa Aa ce MaNoN3ea, ako
eNEKTRHYECKMAT Kaben WAK WENCENET NoKaZea NEHaHaUKM
Ha NoBpena. PefoBHD NpoBERABSATE Kaflena W Wencena 3a
NOBREAM. Mo 2aXpaHBalUMAT kaben e NoBREEH, TOH
TRABEa fa kA8 CMEHEH OT CepEWa Ha Milfisk uak oT
ENEKTROTEXHHE, 33 A3 HABErHETE ONAcHOCT, NEEAH A3
NECAENHHTE A3 MAN0N3BATE NEEX0CMYKAYKATE.

OByueHwne 3a paboTa n GezonacHocT
MpenM 2ancyeade Ha paboTa ofcnyekeallMaT NepcoHan
TRABEa A& e HHETPYKTHEEH CTHOCHD

BG

& WINCAZBAHETD HA NPEX0CM YK HKET 3
* DHCKOBETE, CEBFEAHH C MATERHANE, KOATO We BL0e 3acMykBaH
® BEI0NACHOTD HEXEERNAHE HA ZACMYKAHMA MATEEHaN

TP HANCA3BAHE HA NpE: oy CEHTENM TEAGES 0a C8 CCHIYE
LOCTATEHEH BEE0YEO00MEH B NOMELEHHETD, kD
CTRaBOTEHMAT BESNY: OT NPEXOCMYKAYKATA 8 BFELA

CERATHD B Hero (GNaZBafTe NEMACKHMHTE Fa3nopeltd BEE
BALlATa [EfHE8E).

Mancn3BafTe YEENa CaMo 3Ko & B H3NPABHD ChCTOAHME. HUKDra
HE HENEA3EAATE NpaxXoCykadkaTa Bed dMATER WK ©
NoBREneH fHATER.

MoagApbiKa, NOYMCTEAHE U PEMOHT
* 3BLpWBAATE CAMO JERHOCTHTE MO NOLLFEHKS, CNMCEHH B
MHETRYKLUMUTE 22 BKCNACATauua. Mpedl NOYKCTEEHE W
NoAAFEXKE Ha NPaxXDCMYKaUKaT 8 BUHArM WaeaxiaiTe
LUENCEAS OT BAEKT PHUBCKHA KOHT KT,

& [13N0N3BAHETO HA HEORHMT MHANHW FE3eFBHM YacTH W
NEHHALAEKHDCTH MOKE J1a BADLWW Be30NacHoCTTa Ha ypena.
3NoN3BaATE Camo pEIERBHM MACTH H NPMHAANEXHDCTH OT

CEREH3 Ha Milfisk.
® WOAenHoTD 0E03HAYEHME Ha Ta3W NPaxXooMyKauka BRKYBA
BykBaTa L 2a knac Ha npaxa.
ManonaeaiTe camo CBER3aHd C Be3onacHocTTa peaepeHu
YacTH (hMATRM, CReacTEa 3a ceBWpaHe Ha npax),
NpEAHaZHaYeHH 3a Taa NpaxocMyKkayka © Knac Ha npaxa L.
» Mo BpEME Ha NOJAFEXKE W NoYMCTEaHe paboTeTe c
NEEXOCMYKAYKATA NO HAYMH, KOATD HE ChafaBa ONAcHoCT 3a
oBCAYKBALLMA NERCOHAN MAK APYTH AHUA.
B 20HaTa 3a noaapkixka
M2ncnaeaiTe 330ENKHTEAHE BEHTHAEUMA © OUATpaLKs;
HOCEeTe 2AWKTHO onekno;
NOYKCTBAATE 20HATA 28 NOAAFEKKA TaKa, Ye B OKONHATA CReaa
[3 HE CE OTJenAT BPEAHH BELLECTBA.
® TecTkT 3a Npax TpACBa Aa Ce MIBERLWEA NOHE BEAHEX MO HLUHD
CT cepBWanaTa ciyxBa Ha Milfisk wak oT ofiydeHo Auue. Toau
TeCT BKAKYEE HAaNpUMep NEOBERKA 23 HaNWYME Ha NOBREIM NO
hUATERE, NPOBERKE HA XEPMETHYHDCTTA HA NEaXocMy KaukaTa
M Ha NpaBMAHCTD GIYHKUMOHHPEHE Ha YNRpaBNaBaLWCTO
CBopYIBaHE.
M0 BReME Ha NOALPEXKKA M PEMOHT BCHUKK 3aMERCEHH YaCTH,
KOMTD HE MOraT Aa BeAaT NONHCTEHKW 3800B0AHT BAHD, TRAGBa
na Benat:
ONAKDBaHW B A0Ope 3anedaTaHu Topbu;
MEXBEENEHH N0 HAUMH, KDAT 0 CEOTBETCTEA Ha JEACTBALUMTE
pasnopeati 3a obesBpexaaHe Ha TakMBa CTNANELM.

CepeWzHa ycnyra

BH#TE HawwA yvel calT Ha www.nilfisk.com 2a

I CTEAHHTENHM HHCTEYKLMH W MHOIOEMaUmMA 3a
YNoTREGaTa. « 33 CePEM3HA YO E CE CELRKETE C MECTHHA
CH TERMoBEL.

WEEE

CHMBCTET s NOKE3EE, Y2 TOIW VRSN HE TRAGES A3 CE
MIXEEENA 3360H0 © BHTOBHTE CTNagEUM, Ho TRABBa gace
CEEMpa CTAENHD. MEXBLENAATE CTAPH YEEOH B NOXeL AL
CEEMPATENEH MYHKT 38 PELMKIHPaHE.

TEXHWUYHECKW CMNELNTUKALIMA

Multi | 20 Multi | 20T
Mogen Inax L Invazc L
EU EU
0L 20L ¢
EREKT PHUECKH KOHTAKT
HanpexeHde (V) 220-240 220-240
Prucw (W) 1000 1000
Prnax (W) 17 00 1100
Mo HoCT HA
KO HT AKT A ma (W) b 2300
CTened Ha 3awuTa IP P24 IP24
BMECTHMOCT HA
20 20
pesepBaapa (L) "
gleas';eppgioa;mua MeTan MeTan
JbaxuHa Ha
e KaBen(m) i #

*BrMECTMMOCTTA HA pE3EPEDARA HE OTRA3ABEA HAMWYHKA
KANauWTeT No BpemMe HE pEISDTEI. 33
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Ohutusjuhised

"Iy Enne masina esmakordset kasutamist lugege neid
juhigeid hoolikalt. Salvestage juhised edaspidiseks
kasutamiseks.

Selle simboliga rmirgitud juhiseid tulek jargida, et hoida

! dra kehavigastusi vBi tBsist varalist kahju.

Eesmirk ja kavandatud kasutus

Kaesolevas kasutusjuhendis kifeldatud tolmuirmeja sobib:

® tolmu ja vedelike imemiseks

® tolmu kdeshoitavate tarvikutega imemiseks

w driliseks kasutuseks, nt hotellides, kodides, haiglates,
tehastes, kauplustes, kentorites ja rendifirmades

s folmu eraldamiseks kokkupuote piimormiga dle 1 mg/m?
[tolmu klass L. Palun jargige oma riigis kehtivaid eeskirju.

I'. Hoiatused

Seda seadet viivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed
ning fldsilise, sensoorsete vBi vaimsete wBirmete puudega
isikud v kegernuste ja teadmistega isikud, kui neile on
antud juhendamine vii juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ning nad mistavad sellega sectud ohte.
Lapsitulet: valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega
hocldada.

Arge kunagi pritsige vett tolmuimeja Glemisele osale.
Chtlik inimestele, lihise tekkimise oht.

HOIATUS: : Tolmuimejal on Bhupuhumise funktsicon.
Arge puhuge Bhky avatud roumi. Kasutage Shupuhumise
funktsiooni ainult puhta toruga. Telr vk olla tervisele
ohtlik.

MARKUS: Puhumisfunktsioon ei ole mseldud kogunenud
telmu @ra puhumiseks.

Chtlike materjalide imermine vBik tekitada tBsiseid wBi
keguni surmaga IBppevaid vigastusi. Tolmuimejat ei tohi
kasutada jargmiste materjalide kokkukogumiseks: ohtlik
tolm; kuurnad materjalid (pelevad sigaretid, kuur tuhk
jnel; kergestisiittivad, plabvatuschtlikud, agressiveed
wvedelikud [nt bensiin, lahustid, happed, leelised jne);
kergestisiittiv, plahvatuschtlik tolm (nt magneesiumi vei
alumiiniumi tolm jne). Siinne nimekin pole taislik,

Arge kasitsege elektrijuhet vEi pistikut mirgade kitega.
Pistiku vooluvBrgust lahutammisel arge timimake

Juhtrrest. Pistiku vooluvBrgust lahutamiseks vBtke kinni
pistikust, mitte juhtrnest.

Enne masina w&i juhtrme hooldustétde teostamist vitke
elektripistik alati pistikupesast valja.

Mehaanilisi, elektri- v&itermilisi chutusseadrmeid ei tohi
miuta.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat, kui filtrit pole
paigaldatud «&i see on kahjustunud.

Enne tolrmuimeja kasutamist veenduge, et tolmuimeja
andrnesildiltoodud pinge vastaks kehaliku vooluvErgu
pingele. Soovitatay on tolmuirmeja vooluyvrku Ghendada
rikkevoolukaitseliliti kaudu.

Tolmuirmejat e tohi kasutada, kui elektrijubtrel «&i pistikul on
rmarke kahjustustest. Kentrollige regulaarselt, et juhtrrel ja
pistikul pdeks kahjustusi. Kui toitgjuhe on kahjustunud, peat
selle valja vahetarma Milfiski hooldustehnik v&i elektrik, enne
kui telrmuirmeja kasutamist saab chutult jatkata.

Kasutus- ja ohutusalane koolitus

Enne oo alustamist tulek tootajatele anda teavet jargneva
kohta:
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* tolmuimeja kasutamine

® kogutava materjaliga sectud riskid

» kogutud materjal chutu kirealdamine

Telmuirmieja kasutammisel peak ruumi Bhuvahetuse kiirus olema
piisav, kuitolmuimeja valjiuy Shk juhitakse tagasi ruami (palun
Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju).

Kasutage seadet ainult siis, kui see on terve. Arge kuna%i
kasutage tolmuimejat iima filtrita v&i kuifilter on kahjustatud.

Hooldus, puhastamine ja remont

# Tehke ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustsid. Enne
tolrmuirmeja puhastarnist ja hooldamist tBrmmak e alati pistik
pistikupesast valja.

= Mittecriginaal varucsade ja lisaseadmete kasutamine viib
kahjustada seadme chutust. Kasutage ainult Nilfisk Service'i
varlosija lisaseadmeid.

» L.S_‘_e'_lllte tEImuimeja mudelinimetus sisaldab tolmuklas si tahistavat

ahte L.

= Kasutage ainult selle L-tllp tolmuimeja jacks ette ndhtud
chutusega sectud varucsi [filtreid, tolmukogumisseadmeid).

» Hoolduse ja puhastamise ajal kaidelge tolmuimejat nii, et see i
kujutaks chtu hooldustoota atele ega teistele isikutele.

* Hooldusalal:
kasutage filtreeritud sundventilatsiconi;
kandke kattseriietust; . .
Euhas’cage hooldusala nii, et imbritsevasse keskkonda ei satuks

ahjulikke aineid.

» Milfisk teenindus v&i selleks valjadppinud isik peab vahemalt kord
aastas [k viima tolmukeontrolli. SBIF'B kontrolll kaigus vaadatakse
naiteks, kas filter on kahjustatud, telmuimeja on 8hukindel ja
juhtimisseadrred téctavad nduetekohaselt.

® Hooldus- ja rermonditocde kaigus tuleb kdik saastunud osad,
mida ei Bnnestunud piisavalt puhastada:

Eakkida hast suletud kettidesse; .
Brvaldada viisil, mis vastab selliste jaatrmete kirvaldamist
reguleerivatele kehtivatele eeskirjadele.

Hooldus

Tapsermaid juhiseid ja teavet kasutamise kohta vt meie
veebisaidilt worrw nilfisk.com. » Hoolduseks wBtke dhendust
kohaliku edasimiiijaga.

WEEE

Stmbc| mees  naitab, et seda seadet ei tohi &ra visata koos
olrmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi iige vanad
seadmed ringlussevituks vastavasse kogumispunkt.

TEHNILISED ANDMED

fulti | 20 dulti | 20T
hudel I L R
EU EU
20 L elektripi-
WL stikupesaga
Pinge [v) 220-240 220-240
Prom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Pistikupesa vdimsus Wi 2300
max (W)
IP-kaitseaste IPz4 IF24
Mahuti maht (L) 20+ 2
Mahuti materjal Metall Matall
Toitejuhtme pikkus [m} 4 4

sMahuti maht ei kajasta too gjal kasutatavat mahtu.



Drosibas noradijumi

l‘_] [_,l Pirrris iek drtas izmantoganas ripTgiizlasiet
noradijurnus. Saglabaiet norddijurmus velakai
lietoganai.
Drodibas norddjurmi, kas marketi ar o simbolu, ir
s - jAievEro, lainoverstu personas traumas vai
nopietnus Tpasuma bojdjurnus.

MEerkis un paredzéti lietosana

Sajd lietoganas instrukcijd aprakstitais puteklsicds ir
Fiemercts:

# puteklu un Ekidrurmu uzsdkEanal

* puteklu nosdkéanaino rokas elektriskajiem instrurmentiern
« komercidlai lietoganai, pieméram, viesnicas, skolds,
slirnnicas, ripnicas, veikalos, birojos un nomas
UZNEMumMos

puteklu atdal@anai ar iedarbbas robefvertibu virs

1 mgdm? (L puteklu klase). Lddzu, ievercjiet jasu valsth
spEka escéos notekurmus.

! Bridinajumi

® 5o ierici drikst lietot BEmi no 2 gadu vecuma un personas

ar ierobe otam fiziskam, manu vai garmgam spjam vai ar

nepietiekarmu pieredzi un zingganam, ja vini tiek uzraudzmi

wval ir sanérmudi norddijurnus par drodu iefces lietodanu un

izprot ar to saistitos riskus.

BErniir jduzrauga, lai nodroginty, kavini nerctaldjas ar

e i

Melaujiet berniern ez uzraudzibas 1t ierfci vai veikt

apkopi.

Mekada gadijuma nesmidziniet Gdeni uz putek|u sOcEa

augiejas dalas. Bistamiba personamm — Tssavienojurna risks.

» BRIDINAJUMS: Puteklsicgjam ir pdganas funkeia.
Mepdtiet gaisu atklatd telpd. |zrmantojiet pddanas funkeiju
tikai ar tiru cauruli. Putekli var bOt kaitfgi veselTai.
PIEZIME: Piepdsanas funkcia nav paredzsta nosédusos
puteklu aizpdsanai.

s Bistarnu materidlu stk &anavar radit nopietnas vai pat

navejodas traumas. Ar puteklu s0cgju nedrkst apstradat

£3dus materidlus: Bstamus puteklus, karstus materislus

[pieméram, degodas cigaretes vai karstus pelnus),

uzliesmojodus, spragstosus, agresivas iedarbibas

Ekidrurnus (piemérarm, benzinu, kidingtaju, skabes, vai

sdrmus), uzliesmojodus, spragstodus puteklus

[pieméram, magnija vai alurrinija puteklus). Sis saraksts

nav visaphvercss.

Mepieskarieties elektriskajarm kabelirm vai spraudnim ar

mitrar rokam.

Meatvienojiet kabeli, to rayjot. Lai atvienctu kabeli,

satveriet to aiz spraudna.

Obligati iznermiet elektrisko spraudnine ligzdas, pirms

veicat iekartas vai kabela tehniskds apkopes darbus.

Maw atlauts izmairit mehaniskas, elektriskas vai termalas

drodibas ierices.

Mekida gadijuma neizmantojiet puteklu sdcgju, ja filtrs

nav uzstadis vaiir bojats.

Pirms puteklu sdcéja lietodanas parliecinieties, vai uz

puteklu sdc&ja markguma plaksnites norddiais spriegums

atbilst spriequmarn vietgd elektrotikla. Irieteicams pievienct

puteklu sdcgju, izrmantojot paliekodas stravas blokeganas

sistemiu.

Puteklu sdcgju nedrikst lietot, ja elektriskajam kabelim vai

spraudnirmir redzami bojajuri. Regular parbaudiet, vai

kabelis un spraudnis nav bojats. Ja strivas vads ir bojats, t3

nomaina ir javeic Milfisk servisa parstavimvai elektrikimm, lai

izvairtos no apdraudgjuma.

Lietogana un drosthas apmacibha
Pirmris darba uzsSksanas apkalpojodais personals jainforme
par:

LV

® putek|sdcéja listodanu

= riskiern, kas saisthi ar savacarmo materidlu

& savakid materidla drodu utilizEganu

Lietojot puteklu savacéjus, gaisa apmainas Strumam telpa jabat

E|et|ekamam_,]a no puteklsdcgja izpl0stodais gaiss tiek novadis
elpd (ddzu, ievercjiet jdsu val 3t speka esodos noteikumus)
Lietojief ierci tikai tad, ja t3 nav bojata. Mekad nelietojiet
puteklsdcgju bez filtravai ar bojatu filtru.

Apkope, tiriSana un remonts

® ‘eiciet tikai tos apkopes darbus, kas aprakstii lietoganas
instrukciid. Pirms putek|sOcEja triganas un apkopes vienmér
atviencjiet kontaktdaksl no élektrotikla.

& Meoriginglu rezerves dalu un piederurmu izrmantodana war
pasliktinat ierfces drositu. lzmantojiet tikai Nilfisk servisa rezerves
dalas un piederurmus.

. ETputek!sDcéja midela apziméjumd ir ietverts puteklu klases

urts L.

s |zrmantojiet tikai drodTbai svarigas rezerves dalas (filtrus,
puteklu savaksanas Tdzeklus), kas paredzétas &im L klases
puteklsicgjam.

» Apktémas un tiiganas laika Mkojieties ar puteklsdcEu £3, lai
neraditu apdraudéjurmu apkopes personalam vai citdm
pErsCnam.

® Apkopes zond:
izrrantojiet filtrétu piespiedu ventilaciju;
valkdjief aizsargapgérbu;
iz_iéi'r_iet apkopes zonu t3, lai kaitigds vielas nenonaktu apkartga
widg,

& Puteklu parbaude vigmaz reizigad3 javeic Nilfisk servisarm vai
apmacitai personal. 5T parbaude ietver, pieméram, filtra bojdjummu
parbaudi, puteklsdcEja hermétiskura parbaudi un kontroles
apiikojuma darbibas parbaudi.

® Apkopes un rermonta laikd visas piesarnotds detalas, kuras
nevargja piendcTgi noti, i

Jaiepako labi noslEgtos maisos;
JaiznTcing saskand ar spEka esodajiermn noteikumiern par $5du
atkriturmu utilizaciju.

Serviss

Plagdkus norddijurnus un informaciju par lietodanu skatiet
midsu timekla vietng waeow.nilfisk.com. » Servisa darbu
nepieciearmibas gadijuma sazinieties ar vietéjo izplatmaju.

EEIA

Sirbols meem  nordda, ka Soierici nedrkst utilizeét kopd ar
sadzives atkriturmiern — 3 ir janodod atsevidki Nododiet
veco ierlci athilstigd ierMtu savakianas punktd atkartotai
parstradei.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

motelis | Mg e

EU EU
20L 20 L ar kontaktligzduy|

Spriegums (V) 220-240 220-240

Pauow (W) 1000 1000

P mac [W) 1100 1100

ﬁl:nkt:.kgxgzdasjauﬂa Ha 2300

IF aizsardzlbas pakape P24 IP24

Tvertnes tilpums (L) 20 20+

Tvertnes materidls Metdls Metdls

Tvertnes materidls 4 4

«Twertnes tilpums neatspogulo darbibas laika piesjamo ietilpTbu.
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Saugos instrukcijos

" Iy Pries naudodami prietaisg pirma karta, atidziai
perskaitykite &ias instrukcijas. Instrukcias
igsaugokite, kad galéturméte pasinaudeti veliau.
Bitinai vadcwvaukités Siuo simboliu padymeétomis

saugos instrukcijormis, kad igvengturméte falos
asrmeniui ar turtui.

—

Naudojimo paskirtis

Sioje naudojimo instrukcijoje apragyvtas dulkiy siurblys

tinka:

& Dulkiy ir skyséiy absorbeija

* Dulkiy idtraukiro sistema nesicjamiesierns elektriniams

s jrankiams
Kormercinis naudojimas, pavyzd2iui, viedbutivose,
miokyklose, ligoninése, garmvklose, parductuvese, biuruose
ir NUOMoS [Monése

® Atskirkite dulkes, kuriy poveikio ribing verté virsija
1 mg/m? (L dulkiy kategerija). Laikykites savo alyje
galicjantiy taisykliy.

! |spéjimai

» 5 prietaisg gali naudoti 8 mety irvyresnivaikai bei
asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius
geb&jimus arba neturintys patirties ir 2iniy, jei jierms vra
suteikiama prieidra arba instrukcijos, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir jie supranta su tue susijusia rizika.

Waikai turi B0t prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
Waikai neturéty nepriZidrimi prietaiso valyti bei atlikti kity
naudotojo priefidros darby.

Miekada nepurkkite vandens ant virsutinés dulkiy siurblio
dalies. Pavojus 2rmonéms, trurmpo sujungime rizika.
|BPEJIMAS: Sis dulkiy siurbhys turi pdtimo funkcijg.
Mepdskite oro atviroje erdvéje. POtimo funkcijg naudokite tik
sU &varia farna. Dulkés gali Bati kenksmingos sveikatai.
PASTABA: Patirmc funkeija néra skirta susikaupusioms
dulkéms Zalinti.

Pavojingy med#agy siurkimas gali sukelti rirtus ar net
rirtingus suZalgirmus. Dulkiy siurbliu negalima siurkt
tokiy med#iagy: pavojingy dulkiy, karsty medZiagy
[degantiy cigaresiy, karsty peleny ir pan.), degiy, sprogiy
ir stipraus poveikio skystiy (pyz., benzino, tirpikliy,
rdgéeiy, Sarmy ir pan.), degiy ir sprogiy dulkiy (pyz.,
magnic ar aliumminio dulkiy ir pan.). Sgragas nebaigtinis.
Melieskite elektros laido ar kistuke drégnomis rank omis.
Metraukite uZ laido, kainorite i&ungti prietaisa.

Morédami istraukti kistuka, suimkite kistuka, o ne laida.
Wisada pries atlikdami prietaise ar laido prie#idros darbus
iftraukite elektros kistuka i& rozetés.

hlechaniniy, elektros ar Sluminiy saugos prietaisy keisti
negalirma.

Miekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei néra [déto filtro
arba jei siurblys paZeistas.

Pries naudodarmi dulkiy siurbl] jsitikinkite, kad jo vertinirmo
lenteléje nurodyta ffarpa atitinka ftarmpa vietiniame elektros
rraitinime tinkle. Rekormenducjarna dulkiy siurb] prie tinklo
visada jungti per liekamosios srovés grandinés pertraukikl)
Jei ant elektros laido ar kigtuke yra kokiy nors paZeidirme
podyrmiy, dulkiy siurblic naudoti negalirma. Reguliariai
tikrinkite laidg ir kistuka dél paZeidimy. Jei maitinimo laidas
pakeistas, pries toliau naudojant dulkiy siurbl) JMilfisk"
techninés priefidros skyrius arba elektrikas tur pakeisti laida,
kad bty ifvengta pavojy.

Eksploatavimo ir saugos mokymai
Prieg pradedant darba, aptarnaujantis perscnalas turi bati
informuctas apie:
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» Maudojant dulkiy siorbl]

® SuU gaunamomis med#iagomis susijusirizika

» Saugus surinkty rmed2iagy Salinimas

MNaudojant dulkiy surinkimo {ranga, jei | patalpg putiamas i&
dulkiy siurblic iskvepiamas oras, patalpos oro apykaita turi bati
pakankama (atsifvelkite | savo $alyje galicjanéios reglamentus).
MNenaudokite prietaiso, nebent jis bty geros darkingés bakles.
MNenaudokite dulkiy siurblio befiltro arba jeifiltras paZeistas.

Priezidra, valymas Ir remontas

= Aflikite tik naudojime instrukeijoje nurodytus techninés
priefidros darbus. Pries valydami ar atlikdami techninge priefidra,
visada atjunkite dulkiy siurbl| nuo elektros tinklo.

« Meoriginaliy daliy ir priedy naudcjirmas gali pakenkti frenginic
saugurui. Maudokite tik Milfisk"techninés priefidros skyriaus
dalis ir priedus.

* Sio dulkiy siurblic modelio kode yra raide L, kuri nurode dulkiy
kategorig.

» Maudokite tik Siam L klasés dulkiy siurblivi skirtas su sauga
susijusias atsargines dalis (filtrus, dulkiy surinkirmo jtaisus).

& Technings prie#idros ir valyme metu dulkiy siurbll'[ naudokite taip,
kad nekity pavojus techningés priefidros personalui ar kitierns
monems.

* Techninés priefidros zonog'_e_: . .
Filtructos priverstings ventiliacijos naudcjimas;

Dévekite apsauginius drabuzius, R
Kruopstiai idvalykite techninés priefidros zong, kad | aplinkines
zonas nepatekty kenksmingy med#agy.

& Nilfisk" aptarnavirmo tarn\{ba arba agmokytas asmucbent kartg
Fer rretus turéty atlikt dulkiy testa. Sis testas a&i_ma, pavyzd#iul,
iltro paeidirmy I|:>at|kr|n|ma‘, tinkarno dulkiy siurblic sandarurmc

utikrinima ir valdyrmc elermenty veikirma.

® Atliekant techninés priefidros ir remnento darbus, reikia idvalyti
visas uterstas dalis, kuriy nepavyko tinkamai ivahyti
Supakucta sandariucse maigeliucse;

Jos utilizusjames laikantis tokiy atlieky alinirmui taikomy taisykliy.

Techning prieZiura

Merédami gauti papildommy instrukcijy ir naudcjime
inforrmacijos, apsilankykite mdsy svetaingje

wowed nilfisk.com. « Jei reikiatechningés priefidros, kreipkités |
vietos prekybos atstovg.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (EEIA)

Simbolis reiékiax kad io prietaiso negalima isrmesti kartu
su buitinémis atﬂa:omis, irjis turi bati &alinarmas atskirai.
Senus prietaisus pragome idmesti tinkamarme perdirbarnuyjy
atlieky surinkirme punkte.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Modelis| MutEL MUII:LIXZE T
EU EU
0L 20 Lsu elektros lizdu
Itampa (¥} 220-240 220-240
Pram (W) 1000 1000
i (W) 17 00 1100
Lizdo galia maes. (W) NA 2300
IP apsaugos klase P24 P24
Bako talpa (L) 20+ pdi g
Bako mediaga Metalas M etalas
:‘T:Jail;ti[r:‘r)no laida 4 a

«Bako talpa neatspindi eksploatacijos metu prieinamos talpos.
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Declaration of Conformity

EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB/EG

Declaration of Conformity
Prohldsenlo shod#
Kenformitdtserkldrung
Owverensstemmelseserklznng
Declaracién de conformid ad
‘vastavusdeklaratsicon
Déclaration de conformité

NILFISK

aatimustenmu kaisuusvakuutus

fleKnapay A 33 ChoTBETCTEHE
AfApacn cuppeppLacnc
MegfelelZzsépi nyilatkozat
|zjava o sukladn osti
Dichiaraziene di conformité
Aditikties deklaracija
AtbilstTbas deklaracija
Sarmsva rserklarin

Cenformiteitsverklaring
Declaragac de cenfermidade
Deklaracja zyednodci
Declaratie de conformitate
Férsikran om dverensstimmelse
Vyhldsenie o zhode
|zjava o skladnosti

unluk beyani

Manufacturer / Vyroboe / Hersteller/ Fabrikant / Fabricante / KoTookewnoric /- Nilfisk ASS, Marmorvej 8
]

Gydrté / Preizvedad / Fabbrcante / Gamintcjas / RaZctdjs /Produsent /
Fabrikant /Fabricante / Preducent / Produ céter / Tilbverkaren / Wyrobea /

Proizvajalec Ureticifirma:

DK-2100 Copenhagen @, DENMARK
Autharized to ilet I file:Eerikki i

Product / Predukt / Preducte, Teede, Predud, Tuctef Npeidy
/ Termék / Proizved / Prodotte / Produktas / Produkts /
Artikel / Produtes / Produs / lzdelek / Uriin

Multil 20 TL, Multi | 20 Inox L

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcién /
Kirjeldus / La descripticn / Kuvaus / Cnucanue / Neprypoipn f Leirds /
Opis / Descrizicne / Apragymas / Apraksts / Beschrijving /Descricie
Descriere/ Beskrivning / Popis / Aciklama

VAC - Commercial - Wet/Dry

/ 220-240V, 50-60Hz, IP24

—

LY, Thal E-TIE 1 !\BG
products) isfare in conformity with the following
directives and standards

We, Nilfisk here by declare under our sole
hility, that theah tio ned

Hue, Nilfisk G HacTo AW TO AeknapHp ame Ha

AHPEKTHEH H CTRHLENTH

. Weverklaren N_!If'|15k hierbij ap eigen B

CBOA NHUHE OTFOBOPHOCT, YE NOCOUEHMTE M- (L) ver iikhei =TijE)
Tape NPaAYKTETE B CHOTEETCTRHE CHC CIEANHTE  ~— product \roldoe{ aan devalgende nchtlinen 2n
narmen

— M&r, Nilfisk prohlagujere na syou viluEnou . Epsig, Nilfisk Srdunoupeps anokdelomikn pag, -~ Nas aNilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
( CS) odpaovednost, = virse ivedeni vitabek e ve { 'y EUBUYR OTLTD npomrcspsppfom Ty (E:D respansabilidade, quea produto acima
~—" shodé s nasledujicimi smémicemi a nar marni. \EL) DU 0 RpLOVETAL PE TLE ko ko UBES 08nyies ka wencionado esta tfarmidad as
Nk f TIpATLTL diretrzes & nomas a seguir.
(D) e e bl o e, M Nilfisk Kijelentik, egyedilifeleiisséngel h My Niffisk Nirieiszym owiad ek
ass das oben genannte Produkt den folgenden i, Niffisk Kijelentjik, egyedili feleki sséngel homy . — My Nilfisk Niniejszym oSwisdozamy z petng
== Richtlinien und Normen entspricht. .\’T—ll:l: afent emlitett termék mepfelel az alébhlg (PL X '}: trialnoScig. 22 wise] wy i y produk
S ~—=" iranyeheknek &5 srabvanyoknak ~—" |est znodny z nastepujaoimidyiektrwariil
i i, Milfisk erklzerer hern‘ied under eget ansvar at . Lo . O man..
-\‘D_,‘A—) ovennzvnte produbten eri cverensstemnmelse ~. M Nilfisk Izjadjuemna pod punomodoovor nodéu, o . .
~— medfglgende direktiver og standarder. G-I } da %r_e navedeni proizvod U skladu sa slhededim _—_  Noi Nilfisk Prin prezenta declarém pe propria
_ : 0 ~—" direktrramai standardima. (RO ) raspurndere ¢d produsul mai sus mentionat este
Hasatros, Nilfisk declaramos bajo nuestra dnica o o . —" in conformitate cu urmito arele standarde si
@ respansabilidad gue &l producto antes . Mol Nilfiskdichiara sotta la propria . directive
mengionada esta enconformidad con las T ™ responsabilita, che il prodotto di cui sopra & i
siguientes directivas y normas " gonforme alle seguentidiretive & norme. __ ViNilfigk farklarar harmed under eget ansvar att
g x o . : e i @V) ovan namnda produkt &verensstammer med
~——= Meie Nilfisk Kaesolevaga linnitame ja kanname Mes, , Nilfisk', prisiimdamivisigka atsakormybe . == filiande direktiv och normer.
(ET) ainuisitulist vastutust, 2t eespool nimetat ud ( LT) parei$kiame, kad pirmiau minétas produktas Fai) . . .
" toodeon kooskdlas jErgmiste direktivide ja =" titinka Bias direktyras i standartus —. My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vilugni
: 5 - G : : - (SK) zodpovednost, ZevyESe uvedeni virobok fev
P Nilfisk déclare sous notre seule responsabilite - MBs Nilfisk, ar pilnu atbildibu ap liecingm, ka ~— zhode & nasledu)cimi smemicamia namarni.
kFR) que ke produit mentionné chdessu s est conforme f\_LV ' iepriekEmintais produkts atbilst &adam o . X
—" awdirect ves et normes suvantes. =" direkivam un standartiem —— MiNilfiskizjavljiamo s polno odgovomaostia, daje
- 5 i (L) zoorajomeneni izlelek v skladu z naskednjimi
Me, Nilfisk téten vakuutamme omalla vastuulla,. Vi Nilfiskerkzerer hervedunderenet ansvar st =" smemicami in standardi.
etté edelld mainitty tuote on yhdenmukainen '/NO) det ovennevnte produktet er i samevar med X
seuraaven direktinden ja standard k i ~—" fglgende direktiver og standarder —-._ Niffisk, burada g:r_al_an tim sorumluluklanmea
{TR/‘ gére,yukanda lirtilen driniin agagedaki
irektfler ve standartlara uygun oldutiunu beyan
edenz.
2006f427EC until Jan 20, 2027; | EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:201 +A14:2019+A2: 201 HA15:2021+A16:2023
hereafter 2023/1230/EU EN 60335-2-69:2012
2014/ 30/EU EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EM 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EM 61000-3-3:2013+A1:201 HA2:2021
2011/65/EU EN 63000:2018
Authorized Eshen Graff, S¥P, Head of Product Line,
Signatory HPW & VACG » Products, Technology &

May 11, 2026
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For EM, caution: Read Operator's manual before USE.

Fiir EM, Achtung: Wor dern GEBRAUCH die Bedienungsanleftung lesen

Pour EM, attenticn : Lire le rmanuel d'utilisation avant UTILISATION

Betreffende EN, let op! Lees de gebruiksaanwijzing voor GEBRLIK

Per BN, attenzione: Leggere il manuale dell'operatore prima dell S0,

For EM, advarsel: Les bruksanvisningen fer bruk

Fisr EM, varning: Las bruksanvisningen fire ANVANDNI MG

For EM, advarsel: Lees brugsanvisningen inden Brug

EM warten, varoitus: Hucmic: Lue kivttoohje huolellisesti ennen kayttoa

Para BN, precaucién: consulte el manual del operador antes de USAR

Para BN, atengdc: Consulte o manual do cperador antes de utilizar

Lo EM, mpoocyn): ALORASTE TO 8y eLpBLD ASIT oUpEYLOE MRty arnd T XPHIH

Za EN: opozorilo: Pred uporabo preberite navedila za uporabo

Za EN, oprez: Prije UPORABE proditajte upute za uporabu

Pre BM, upozomenie: Pred POUZITIM si precitajte nédvod na obsluhu

Upozomeéni pro EM: Pred POUZITIM si prectéte ndvod k obsluze:

Dila EM, petrzezenie: Przed UZYCIEM nalefy zapoznat sig z instrukcjg obstugi urzadzenia
EM szabvany esetén, figyelem: HASZMALAT eldtt ohvassa el a kezelési Otmutatét,
Pentru B, atentie; Cititi manualul de utilizare nainte de UTILIZARE

CernacHo EM: Mpegd ynoTpefa NpoueTeTe FEKOBOACTEOTO 38 SKCNCETALMA
EM, hoiatus: enne kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt [k

EM standartam, piesardzibas norddjums: Pirms LIETOSANAS izlasiet lietoganas instrukciju
Dérmesic: pries naudodami perskaitykite operatoriaus vadova angly kalka.
ENAER | A ERREEE Bl ST L,

Jaally EMe plesind] dé chuall (s 141 i

For [EC, caution: Read Dperator's manual before LSE.

Fiir IEC, Achtung: wor dem GEBRAUCH die Bedienungsanleitung lesen

Pour IEC, attenticon : Lire le manuel d'utilisation avant UTILISATION

Betreffende |EC, let op! Lees de gebruiksaanwijzing viér GEBRUIK

Per |EC, attenzione: Leggere il rmanuale dell'operatore prima dell'US0.

For |EC, advarsel: Les bruksanvisningen fer bruk

Fiér IEC, varning: L&s bruksanvisningen fore ANVANDNING

For |EC, advarsel: Leas Brugsanvisningen inden brug

|EC:varten, varcitus: Huomic: Lue kivttoohje huclellisesti ennen kayvttoad

Para |EC, precaucion: consulte el manual del operador antes de LISAR

Para |EC, atengde: Consule o manual do operader antes de utilizar

L [EC, npoooyr: ALORACTE To 8y elpliLo ABLTOURYLOC MpLy and T XPHIH

Za |EC: opozornlo: pred uporabo preberite navodila za uperabo

Za |EC, oprez: Prije UPDRABE protitajte upute za uporabu

Pre IEC, upozornenie: Pred POUZITIM si preéitajte nédvod na obslubu

Upozoméni pro |EC: Pred POUZITIM si prectéte ndvod k obsluze.

Dila |EC, oetrzezenie: Przed UZYCIEM nalefy zapoznal sig z instrukejg obstugi urzadzenia
IEC szabw ny esetén, figyeler: HASZMALAT eldtt olvassa el a kezelési Otmutatét,

Pentru IEC, atentie: Cititi manualul de utilizare Tnainte de LTILIZARE

CernacHo |EC: Mpesy ynoTpeta NROYETETE FEKOBOACTEOTO 33 EKCNACATALMA.

IEC, hoiatus: enne kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 135

|EC: standartam, piesardzibas norddijums: Rirms LIET DSAMAS izlasiet ietoganas instrukeiju
|EC: standartams: démesic — pried naudedami perskaitykite operatoriaus vadova angly kalka,
IECH R | EAa ICIHEREE £ 5 (T T

Sy [EC: phadad] b el s 11 4
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